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«MOST»

Nova slovenska revija prihaja na svetlo z izvirnim naslovom in z
novim programom, ki je izraien Ze v naslovu: ni in noce biti glasilo
kake siranke pa tudi ne kake ideologije v ozkem pomenu besede,
marve¢ roka, ki se ponuja ljudem cistih namenov in dobre volje. Ro-
dila se je iz prepricanja, da je potrebna prav danes, ko vsi ¢utimo,
kako se kljub vsemu svet zbliiuje, kako padajo stare pregrade, se
iS¢ejo nova pota za sofitje ter je vedno manj mozno, da bi se medna-
rodni spori reSevali z vojnami in reZimi rusili z revolucijami, Splosna
Zelja po miru budi v nas upanje, da gremo naproti nekemu novemu
bratstvu, ko se bo sovra$tvo umaknilo razumevanju in se bo Clovekova
vrednost povecala. Mnogi pojavi potrjujejo to naSo misel: novo gle-
danje na razvoj sveta, katero je izrekel Teilhard de Chardin in doZivija
vedno vecji odmev; znosnejSe razmerje med Vzhodom in Zahodom;
II. vatikanski koncil je nacel (in bo nedvomno tudi re$il) vrsto pro-
blemov, ki zadevajo nauk in strukturo Cerkve, s ¢imer bo kritiCnemu
sodobnemu C¢loveku pribliZal kri¢anstvo; prebujeni svet se vedno
bolj vkljucuje v bratstvo in skupnost narodov; in koncno naj omenimo
globoki odmev v svetu na smrt dveh najveljih osebnosti 1963. leta,
ki ‘sta papeZ Janez XXIII. in ameriski predsednik John F. Kennedy.
Nihce se ob teh sveZih tokovih ne more ve¢ zapirati v lupino, razen
¢e ga je zamorila usedlina preteklosti.

Nasa revija ima oc¢i uprte naprej, dasi hoCe ohraniti zvestobo
vsem vrednotam minulih éasov, ki so Ze po svojem bistvu neuniéljive.
SluZiti Zeli nadaljnjemu svobodnemu razvoju in rasti slovenske kul-
ture ter duhovnemu utrjevanju slovenstva, Navezana je edinole na
postenost svojih sodelavcev in na moralno ter materialno pomoé, katero
pri¢akuje od svojih bralcev in narolnikov, Le-te upa najti predvsem
med mlaj$im slovenskim izobraZenstvom, ki se zdi danes nekako raz-
prieno, odsotno in zbegano, v kolikor se ne reSuje v cenene besede,
Med izobraZenci bo skusala najti tudi novih sodelavcev, ki jim poSteno
opravljanje poklicnih dolZnosti daje mirno vest, iz katere rasteta samo-
zavest in pogum. Vse, ki so bili doslej zaradi Cesarkoli ob strani, klide
v svoj krog, zato ker cuti, da v danaSnjem Casu in v sodobnih razime-
rah lahko veliko pove in tudi nekaj pomeni,

Kvalitetna revija je vedno kaj veé kot zgolj revija piscev. Uéinko-
vitost in pomembnost revije je namreé v njeni homogenosti, v izglaje-



jenosti njenega koncepta, njene ideoloSke in estetske hrbtenice. Zato
mora biti taka revija ve¢ kot samo mnoZicno zbiranje vseh mogocih
avtorjev. Seveda je jasno, da v kolikor toliko uspesni reviji sodeluje
éimveé imen z razliénim duhovnim profilom; Se bolj pa je vaZno, da
Sutijo vsi ti Se tako razlicni avtorji neko medsebojno povezanost in
sorodnost z ozirom na koncéne cilje svojega Zivljenjskega poslanstva
in boja. Dobra revija prebija zaviralne, preZivele se norme in stalno
gradi na pozitivnem svetu. Beroce obéinstvo mora imeti kolikor mo-
gole zanesljivo predstavo o sodobnem dogajanju v svetu in na doma-
Cih tleh, po drugi strani pa mora za vsem tem 3e tako razdrobljenim
dogajanjem cutiti neko zakonitost, ki sodobnost sooluje s preteklostjo
in prihodnostjo.

Nova kulturna revija, ki Zeli biti moderna, kriticna in nravno Cista
v iskanju osvobajajoCe resnice in odgovor na raznotera vprasanja, se
je rodila v Trstu, velikem obmorskem mestu ob meji maticne domo-
vine, ki je bogato slovenske kulturne tradicije. Tu in drugod v zamej
stvu se prosto kriZajo ideje, ki oblikujejo nov svet, zato ne bi bilo prav,
ako se ne bi slisal tudi glas slovenskih kulturnih delavcev, ki imajo
bodisi svojemu narodu bodisi velikemu svetu kaj povedati. V duhu
strpnosti wn ljubezni, pa tudi jasnosti in odlo¢nosti bo skuSala nova
revija vedro hoditi po poti, ki so jo nakazali najvidnejsi tvorci sloven-
ske kulture: Trubar, PreSeren, SlomSek, Levstik, Cankar in Krek, zato
ker so ¢utili odgovornost pred svojim narodom in vestjo. Kdor misli,
da je pot teh duhov vredno in potrebno nadaljevati, naj se reviji
pridruZi in naj tako tudi sam powmaga graditi most od c¢loveka do Clo-
veka, od naroda do naroda, od iskanja do spoznanja, od vpraSanj do
reditev, od kaosa do urejene lepote; njegovo Zivljenje bo dobilo novo
vsebino in nov smisel, zato bo opravicen pred seboj, pred svojim
narodom in pred zgodovino.

Revijo bo zasnovala skupina ljudi, ki jih druZi spoznanje, da je
treba rasti v bodocnost iz pozitivnega v preteklosti ter da je bodoénost
sveta in tudi Slovencev mogoca samo s prepletanjem in z zdravo tekmo
razliénih struj, gibanj in generacij v svetu. V danasnjem zmateriali-
ziranem in zvulgariziranem Casu smo se vse preve¢ pozunanjili, Naj
bi bila nasa revija s klicem po ¢istosti, humanizmu, duhovnosti, lepoti,
dobroti, resnici, celovitosti, znacajnosti, veri in ljubezni skromen sve-
tilnik v plemenitejSo, &loveka vrednejSo dobo, v kateri ne bomo veé
odtujeni niti sami sebi niti bliZnjemu niti Bogu.

V Trstu, januarja 1964. Uredniski odbor



TAMBRE D'ALPAGO
VINKO BELICIC

Drozg

Prepojil me je duh smrekove smole,
o&i so svetlejle, in oZje zenice —
ali od &mrljev na Zoltem cvetju
ali vrhov, ki so igris¢a oblakov?

Gozd razpreda nevidno anteno

in poje, poje v tisino,

svetla kri viin mi gre po Zilah,
noz daljnih mest ne seZe do tu.

Ostani vse dolgo, &imdalje tako

v brezéasju, v sladki pozabi,

v sopenju smrek od sonénega vetra,

v drozgovi pesmi, ki odpira in celi srce.

Kakor planine

Ko se prvi pti¢ oglasi

iz mladega smreéja in trepetlik,
svit novega dne preZene moro sanj,
vzcvetelih na konici nevidnega meda.

O daljno mesto sladostrastnih salonov,
mamljivo omreZje glasbe in podob,
vsako noé priteka tvoj strup v moj oddih
in me polni z Zeljo po belem dnevu.

Prekrizam se in ga zaénem

z bojis¢em dveh sil v prsih.
Planine zro vame in me rote:
Stoj sam in &vrst kakor mel

Zlat spomin

Srce je zakoprnelo —
in noge so me ponesle v to strmo visino.

Zdaj drhtijo od prestanega napora,

vZivajo izpolnjeno dolinost —

jaz pa se iz mrzlih sap oziram v planine daljav,
kot bi bil zadnji& sredi takih visav.

SneZi3&a, livade cvetja, rdee blazinice po zelenih tleh
in duh po medu, ki vabi ZuZelke iz dolin —

sonce ‘mi obraz razvezuje v nasmeh

in du3a &uti, da je spolela zlat spomin.
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TEILHARD DE CHARDIN

MIRIAM GREGORCIC

Ime Pierre Teilhard de Chardin se v zadnjem casu vse bolj uveljavlja
na znanstvenem, filozofskem, teoloskem in socioloskem podrocju.

Teilhard je bil jezuit, rojen v Franciji 1881. Vse svoje zivljenje je
posvetil znanstvenemu raziskavanju, predvsem geologiji in paleontologiji.
Znanstveno delo ga je vodilo po vseh celinah; preko dvajset let je razisko-
val Azijo, vec let Afriko in Ameriko. Umrl je v New Yorku mna veliko noé
1955.

Znanstveno preucevanje ga je privedlo do teorije o razvoju vesolja
v povsem novi luéi. Svoje izsledke je objavljal v nestetih razpravah in

francoske Akademije znanosti, britanskega Antropoloskega instituta, Aka-
demije znanosti v New Yorku in drugih. Zaslovel je s svojim velikim
delom «Zgodnji ¢lovek na Kitajskem». Glavna njegova dela pa so izsla po
smrti, in sicer: Le Phénoméne humain, L’Apparition de I’homme, La
vision du passé, Le Milieu divin, L’Avenir de I’homme, I’Energie humai-
ne, L’Activation de I'énergie, Hymne de 1’ univers. ,,Zveza prijateljev Teil-
harda” je izdala ve¢ zvezkov, med njimi Construire la terre, Réflection sur
le Bonheur, Pierre Teilhard de Chardin et la politique africaine. Priprav-
ljajo se pa Se nove publikacije. Doslej so izsle Ze tudi Stevilne Studije o Teil-
hardovih delih (Tresmontant Cuénot, Wildiers, Lubac in dr.), katere osvet-
ljujejo Teilhardovo delo z znanstvenega, filozofskega, teoloikega in sociolo-
Skega vidika. Tako stopa Teilhard v ospredje kulturnega zanimanja. Ob
njem se pa kot ob vsakem mejniku v zgodovini mnenja razhajajo. Prav je
torej, da si tudi mi ogledamo razvojno teorijo tega izvirnega misleca.

Teilhardovo razvojno teorijo, ki predstavlja kristokozmiéno vizijo
sveta, je moc¢ zasledovati v treh fazah razvoja.

A, KOZMOS

1. Skladna enota
Vesolje tvori celoto, ki je v svojem razvoju skladna. Tako je dejan-
sko vesolje eno samo obsezno telo, katerega sestavni deli so med seboj

vzajemno povezani. Med prvinami, ki sestavljajo logi¢no urejeno skupnost,
je neko stalno in sovisno delovanje. To delovanje, gibanje ni periodiéno,
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temveé je gibanje v smeri konvergence, tako da se mnoitvo raznolikosti s
sintezo povezuje v skladno enotnost,

Pocelo kozmosa Alfa-Bog je ustvaril vesolje iz niéa in vanj polozil
zakone razvoja.

2. Dvojmi znacaj energije

Vesolje izhaja iz ene same in iste emergije, ki je psihi¢ne ali duhov-
ne narave. Teilhard pojmuje snov kot doloceno obliko duha. Ta postulat
potrjuje vsa skladnost poznejsega Teilhardovega fenomenoloskega razglab-
ljanja.

Prvobitna energija razodeva dvojni znacaj: kot zaznavna energija
daje snovni izraz stvarem, kot izzarevajoca pa daje prvinam psihicni izraz.
Po zaznavni energiji se «zrna energije» (zgoStena energija) povezujejo med
seboj, v kolikor so iste vrste (npr. atomi med seboj, molekule med seboj
itd.).

IzZarevajoéa energija je psihiéna sila v okrilju snovi; vodi k tvorbi
vedno bolj zapletenih sestavin snovi, pri tem se pa porajajo nove oblike in
nova svojstva. Atomi se druzijo in organizirajo v molekule, te v mega-
molekule itd.

3. «Materia matrix»

Iz tega dvojnega znacaja prvobitne energije izhaja, da je snovnost
dosilka zavesti ali psihizma, «materia matrix». Nedvomno so na razliénih
ravneh razvoja razliéne stopnje in svojstva psihizma, vendar je med njimi
zaznavna dolocena analogija.

To Teilhardovo naziranje potrjuje med ostalim tudi materialistiéni
znanstvenik Lapicque s svojim odkritjem o biopsihizmu, po katerem ze
enostavna stanica uklepa v sebi dolocen psihizem. Spri¢o tega mora biti
prvobitni psihizem tudi v molekuli kot sestavnem delu stanice, prav tako
v atomu in prvobitni energiji, iz katere izhaja vesolje. Torej je v skrajni
analizi prvobitna energija stvari duhovne narave.

V nasprotju s Platonovim in z Descartovim dualizmom duha in materije
sta po Teilhardovem monistiénem pojmovanju duh in materija dva izraza
iste stvarnosti. Fenomenalno je duh funkcija materije.

4., Dialektika

Do tega monistiénega pojmovanja vesolja je Teilharda pripeljalo nje-
govo izvirno tolmacdenje razvoja v dialekticnem smislu. Njegova dialektika
se pa bistveno razlikuje od materialisticne koncepcije dialektike, po ka-
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teri se doseza ravnovesje (sinteza) v okviru snovnosti ter je duh le fos-
forescenca materije. Po Teilhardovi dialektiki se ravnovesje doseze na
ravni duhovnosti. V tem smislu nadaljuje Teilhard Aristotelovo in tomi-
stiéno tradicijo, dasi je seveda njegova koncepcija manj abstrakino meta-
fizicna in mnogo bolj fenomenalna, bolj konkretna. Kajti Teilhard priznava
vlogo casa kot odlotujoéega ¢initelja v razvoju. To se pravi, da imamo
ne le zaporedno razvijanje vedno istih pojavov, temve¢ tudi nenehno
preobrazbo in razvoj. Ta poteka trosmerno: na stopnji divergence se mnos-
tvo razlotuje, ma stopnji konvergence se mnoStvo zdruzuje v enoto, na
stopnji emergence se ta enota psihi¢no ponotranja. Ta transformisti¢na
zamisel predstavlja osrednjo idejo Teilhardove razvojne teorije; v njej
igra ¢as prvenstveno vlogo. Saj je vprasanje ¢asa eden najvaznejsih pro-
blemov sodobne misli, in izvirni Teilhardov doprinos je v tem, da je odkril
znacaj konkretnega ¢asa (trajanja), ki je konvergentne narave.

5. Zakon evolucije

Snov in duh se razvijata po zakonu kompleksnosti-psihizma. Kajti
¢e vsako zrno snovi uklepa doloceno psihi¢no energijo, potem nosijo snovne
zgradbe v sebi toliko ve¢ in toliko bolj diferenciranega psihizma, kolikor
bolj je njih struktura kompleksna. To je osnovni zakon evolucije.

Vsaka sinteza pomeni korak naprej v psihiéno ponotranjanje in
ustvarja zategadel] nove kvaliteto. Tako predstavlja sinteza kontinuiteto
in hkrati diskontinuiteto. Kajti razloéek ni v stopnji, temve¢ v naravi psi-
hizma — in to je bistveno. Sicer je to zaznavno Ze na ravni kemiénih
spojin, katerih lastnosti so docela drugacne od lastnosti posameznih sestavnih
prvin. Isti pojav velja tudi za Zivljenje.

Evolucija ni za Teilharda nobena hipoteza, marveé pravi pogoj mislje-
nja, izhodiSée za razumevanje stvarnosti.

Kozmos je torej organsko-psihiéna celota, podrejena zakonom razvoja,
in deluje kot vzajemna enota.

B. BIOSFERA . NOOSFERA
" 6. Zivljenje
Po zakonu evolucije se iz snovi razvija zivljenje. Toda Zivljenje prav
zavoljo tega, ker je sinteza, predstavlja povsem druge lastnosti, bistveno

razlicne in specificne glede na snovne komponente, ki ga porajajo. V
smislu razvoja je Zivljenje sploina lastnost vesolja.
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Zivljenje ozivlja snov in ustvarja novo sfero, povsem drugaéno od
geosfere, na katero ostane sicer navezano, a se dviga nad njo; to je bio-
sfera.

Pri vigjih bitjih je psihizem vezan na kompleksnost centralnega Zivé-
nega sistema ali mozganov; maksimum doseze pri ¢loveku.

7. Clovek

Zakon evolucije velja prav tako za pojav cloveka, Fenomenalno je
¢lovek prirodni in nujni izraz organskega razvoja, ne pa rezultat nakljuc-
nih kombinacij bioloskih éiniteljev in okoliséin (Darwin), in sicer tako,
da se je prvobitna energija smotrno in naérino preko geosfere in biosfere
razvila v njegovo smer. Pojav cloveka je tako samobiten in izviren kot
pojav zivljenja v vesolju. Clovek vnasa v kozmos novo psihi¢no kvaliteto,
ki jo predstavlja zavestno misljenje.

Glavna ¢lovekova znaéilnost je zavest, da je sposoben gledati na svoje
misljenje kot na objekt refleksije. Bistvena razlika med njegovim in
zivalskim psihizmom je ta, da zival ve, toda ne ve, da ve, ker ne pozna
iznajdljivosti. Clovek torej poduhovlja Zzivljenje in ustvarja novo sfero
duha ali noosfero, ki se dviga nad biosfero, dasi ostaja z njo po-
vezana.

+ 7 ontoloskega vidika (ki zadeva bitje kot tako) vkljucuje ¢clovek
v sebi celotno vesolje, je torej delno celota. Sprico tega je metempsihoza ali
preseljevanje dus pravi nesmisel.

Po Teilhardu je ¢lovek kljuc¢ vesolja, in to je ena njegovih najvaznej-
sih trditev. To pa ne pomeni, da biva clovek v geometricnem srediséu
vesolja v staticnem smislu. Razvoj se ne zakljuc¢uje pri ¢loveku v sedanji
situaciji, saj je ¢lovek s zoolosko-psiholoskega vidika Sele v embrionalnem
stadiju svojega razvoja. Clovek je na éelu kozmiénega gibanja, ki vodi
proti tretji razseznosti, k sublimaciji v absolutno duhovnost.

Za noosfero je znacilen razvoj v vedno veéje osveicanje éloveka. Clo-
vek se zave svojega polozaja v vesolju. Ta kozmiéni obéutek zbudi v njem
zavest odgovornosti, da s svojo akcijo odslej zavestno sodeluje pri evoluciji
in jo tako v smislu osebnega poduhovljanja in uclovecanja pospesuje. To
je pa vse kaj drugega nego cloveska pasivnost, ki pomeni stagnacijo in
oviranje evolucije.

Na tej ravni se pojavi torej wvprasanje clovekove svobode in etike,
katerima odpira pot le Teilhardova dialektika. Pa tudi svoboda sama je
podrejena razvoju. Naraséa sorazmerno z naSo zavestjo odgovornosti do
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sveta in do nas samih. To nas privede do novega pojmovanja etike, ki
se nam pokaze kot veja energetike. Morala se izraza predvsem v maporu za
organizacijo ¢lovekove energije. Doslej se je ¢lovek posvecal v glavnem
raziskovanju sveta izven sebe, odslej bo pa vedno bolj raziskoval svet v sebi.
To preucevanje psihizma bo energetika duha.

Tako je clovek izhodisée Teilhardove razvojne teorije kot sredisce
perspektivnega razvoja in srediSce konstrukeije vesolja.

8. Socializacija - personalizacija

Clovek je pa po svoji naravi socialno bitje. In kakor se je zacel osve-
Scati svoje vloge v kozmosu in svoje odgovornosti za njegov razvoj, tako
se zacne zavedali svoje narave in odgovornosti za razvo] socializacije ¢clo-
vestva.

Socializacija je nujna posledica mnozitve clovestva in njegove postop-
ne druzbene organizacije, ki jo pospesuje mnesluteni razvoj znanosti in
tehnike. Posamezniki se vedno bolj povezujejo med seboj v vse vecje
strukturalne enote. Clovek vedno bolj tezi k sredii¢u, iz mnostva se poraja
enotnost.

Socializacija pomeni v dialektiénem smislu socialno sintezo. Ta pa
ustvarja kot vsaka sinteza novo kvaliteto, ki predstavlja visjo razvojno stop-
njo na ravni psihizma. Vse dobiva obliko dialoga, izmenjave misli ter izku-
Senj, kar pospeSuje Sirjenje znanja, hkrati pa tudi veca naso odgovornost
do sveta izven nas in v nas. Gre za prerascanje «jaza» v obcestveno vzajem-
nost in vesoljno ljubezen. Kajti clovek doseze resniéno dopolnjenje le na
obéestven1 ravni, v sferi vzajemnosti.

Prav ta sfera je pa tudi izhodisce konvergentnega gibanja cloveitva;
temelji na svojskem znacaju prvobitne energije, ki se izraza v privlaénosti,
kar je bisiveno za ljubezen. To se javlja Ze na ravni snovi, v kohezijski sili
atomov in molekul, v kemicni afiniteti, na ravni zivljenja v instinktih in
na ravni cloveka v simpatiji, v ljubezenskem nagnjenju. Spri¢o tega postaja
ljubezen vse bolj zavestno gibalo socializacije in vesolja.

Ljubezen je torej tisti osnovni ¢initelj, ki vodi do organskega razvoja
socializacije, do njene notranje enotnosti in resniéne harmonije.

V tem pa je bistveni razlocek med Teilhardovo in marksistiéno poj-
movano socializacijo. Le-ta ne nastaja organsko, temve¢ od zunaj s prisil-
nimi organizacijskimi ukrepi, zato je nujno formalna in notranje prazna
ter ne more ustvariti resniéne povezanosti in skladja. Clovek kot individuum
se zaduSi v njenem okrutnem hladu in brezizhodnosti. Zavoljo tega je
marksisti¢na socializacija ve¢ kot problemati¢na.
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Teilhardovo prerascanje cloveka kot bistveni pogo] socializacije pa se
razlikuje tudi od Nietzschejeve zamisli. Ta vidi v svojem «nadéloveku»
izkljuéni «jaz» brez vsakega odnosa in povezave z obéestvom. Pri «nad-
cloveku» ustvarja vrednote le volja po oblasti. To naziranje vodi v rasi-
zem, ki je izraz alienacije individualnega egoizma, Nietzschejev «nadélo-
vek» je rezultat individualistiéne krize.

Teilhardova obcestvena misel je pa tudi v diametralnem nasprotju s
Sartrovim eksistencializmom, po katerem je ¢lovek povsem izoliran od
sveta okrog sebe in ostaja vezan le sam nase,

Ali pa ne grozi nevarnost alienacije v socializaciji? Ali ni nevarno,
da bi élovek v tem konglomeratu zgubil svojo osebnost tako kot éebela v
panju? Pri tem je treba upostevati bistveno razliko med konglomeracijo in
obc¢estvom. Konglomeracija vodi dejansko do razosebljenja, kot smo videli
pri marksistiéni socializaciji, Obcestvo pa vpliva po svoji naravi, ki je vez
ljubezni, oplajajoce na razvoj osebnosti, ker ¢loveku bogati duha in zavest.
Pravo obcestvo me povzroca nivelizacije, temve¢ raznolikost. Kajti bolj ko
je obcestvo veliko in kompleksno v svojem ustroju, ve¢ raznolikih funk-
cij in nalog ima izpolniti. Zatore] nudi vsakemu poedincu moznost za raz-
voj njegovih sposobnosti in daje s tem polnega izraza njegovi osebmosti.
Tako se perspektivno porajanje enotne cloveske skupnosti povezuje z maksi-
malnim razvojem posameznikov.

C. KRISTOSFERA
9. Omega

Gibalo vesolja in socializacije, ljubezen, pa deluje pod vplivom dolo-
¢enega univerzalnega pola privlacnosti. Ta je na vrhu razvoja in je hkrati
njegov pobudnik in pospesevatelj. Ta pol oznacuje Teilhard z imenom
Omega,

Do tocke Omega pride Teilhard z ekstrapolacijo. To je metoda, po
kateri napovedujemo bodoco krivuljo razvojnega gibanja, ki smo jo pre-
verili v preteklosti in sedanjosti. Nekateri kritiki sicer oporekajo Teilhardu
pravico do te metode, toda sprejemajo brez obotavljanja zakone, ki izhajajo
iz laboratorijskega eksperimentiranja in so se mjih izsledki izkazali za
konstantne. To velja tudi za metodo ekstrapolacije. Zakaj se ne bi opirali
na izkusnjo, ki smo jo overovili z najrazliénejSimi tehnikami in se izka-
zuje konstantna od vseh zadetkov razvoja kozmosa? In zakaj ne bi sklepali,
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da drzi ta linija razveja v prihodnost, slede¢ istemu zakonu, ki jo je vodil
milijone let?

Teilhardov zakon evolucije kompleksnosti-psihizma je prav tako za-
nesljiv kakor vsak drug zakon empiriéne znanosti. Glede na ta zakon
je Teilhard upraviéen, da sklepa na narastanje zavesti in poduhovljenja
do maksimalne stopnje v planetarnem merilu, do superzavesti in abso-
lutne poduhovljenosti. Ne gre za spekulativni, marveé za empiriéno logi¢ni
zakljucek, Ekstrapolacija obstaja pravzaprav le v imenovanju pola konver-
gence. Omega je tocka, v kateri se steka vesoljna konvergenca.

10. Omega — Kristus

Tocka Omega, ki odgovarja najvisji stopnji zavesti in skrajni subli-
maciji mislece energije, je vesolju imanentna in trascendentna ter je hkrati
suverena osebnost, ker se v vesolju dogaja vse v poosebljeni biti. Ta tocka
Jje Bog, Absolutna Ljubezen. V tem se Teilhard v velikem ovinku pridru-
zuje Danteju v njegovem slavnem verzu, ki zakljucuje zadnji spev Nebes:
«L’amor che move il sole e laltre stellen, «Ljubezen, ki giblje sonce in
zvezde», to je celotno vesolje.

Znaéilnosti, ki jih Teilhard odkriva v tocki Omega, sovpadajo s tra-
dicionalno krécansko teologijo, ki priznava iste lastnosti Bogu.

Zakaj pa tocki Omega odgovarja prav Kristus, zakaj ne Alah, Buda
ali katero drugo bozanstve? Po orientalskih teologijah se konvergenca ter
sublimacija doseze z zanikanjem in unicenjem mnostva, kar pomeni nega-
cijo sveta in «jazan. Tu é¢lovekovo delo in aktivni mapor nimata veljave
niti pomena. To naziranje vodi v pasivnost, v zivljenjski pesimizem in
fatalizem. :

Po kricanski teologiji pa vodi do vesoljne konvergence in sublimacije
prerascanje «jaza» in mnoStva z dinamiéno akcijo, v kateri je Kristus po-
bozanstvil najnizjo clovesko dejavnost. Zato ima kri¢anstvo pozitiven od-
nos do sveta, vodi v aktivizem in zivljenjski optimizem. Zavoljo tega
sovpada Kristus s tocko Omega, Krs¢éanski Bog daje takoreko¢ eksperi-
mentalni dokaz za Omego, tocka Omega pa racionalistiéno pojasnjuje obstoj
in pomen kricanstva, '

To sovpadanje Omege in Kristusa predstavlja stiéno toéko Teilhardo-
ve fenomenologije in teologije,

Toda do tocke Omege ne vodi neogibna in nujna pot razvoja. Omega
se mora «dati», razodeti duhu, ki jo iS¢e. Tu gre za posredovanje nadnarav-
nega Cinitelja, milosti, brez katere ni moé dose¢i Omege.
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11. Kristifikacija

Potrebno milost pa ¢loveku prinasa sam Kristus. V razvojnem pro-
cesu se je Bog uclovecil v osebi Jezusa iz Nazareta. Tako pride do povezave
¢loveka z Bogom. Bog pokaze Sele kot Clovek pravo pot ¢loveku do Boga.
Inkarnacija je nujnost evolucije. Kajti bolj ko se poglabljamo v zako-
nitost evolucije, trdneje smo prepricani, da se vesoljni Kristus ne bi pojavil
ob dopolnjenju ¢asov na vrhuncu razvoja vesolja, ée se ne bi Ze prej
vkljuéil v to vesolje v obliki njemu lastnega elementa pod podobo ¢loveka.
Brez Uclovecenja in Odreienja bi ¢lovek namre¢ ne mogel premagati zla,
ki mu ovira pot v razvoj.

Kajti zlo, fizicno in moralno, t. j. greh, je imanenino konstrukeiji
vesolja, manjéa se sorazmerno nasemu navezoyanju na Omego, kjer odpade.
Moralno zlo se skrivnostno izravnava s trpljenjem. In ker je zlo po svojem
obsegu kozmiéno, mora biti tudi odreSenje kozmicno, to je, izvrsiti ga more
le kozmiéni Kristus, sredisée vesolja. Ker moralno zlo ovira razvoj evolucije,
pomeni preraiéanje trpljenja pospeSevanje evolucije. V tem smislu po-
stane kriz simbol in akt evolucije.

Sprico tega vidi Teilhard v odreSenju ne samo negativni aspekt za-
doséevanja, temve¢ tudi pozitivni aspekt prerascanja in posvetitve clove-
ka. V tem naziranju Teilhard samo nadaljuje tradicijo mmnogih cerkvenih
ocetov in Skotskih teologov, s to razliko paé, da je bilo njih gledanje sta-
ticno, njegovo je pa dinamicno.

Teilhard vkljucuje zvezo Boga s ¢lovekom v samo gibanje kozmiéne
evolucije. Od smrti vstali Kristus je konvergentna tocka vesolja, pa tudi
konvergentna toéka neposredno vsakega ¢loveka. Zgodovinski Jezus Kristus
je tako bistveni realni ¢initelj v konkretni kozmiéni evoluciji.

Z vstopom Kristusa v noosfero pa pride do pojava sui generis, to je
do rojstva in razvoja nadnaravne druzbe, ki jo predstavlja Cerkev v svoji
celovitosti. Cerkev po Kristusovem razsvetljenju razodeva nekaj nadclove-
skega in to je red ljubezni — caritas. Ta red ni red duha. In to obmoéje
imenuje Teilhard kristosfero. Tako se ¢lovek po ljubezni — caritas
zliva v veéno Ljubezen. S tem se uresni¢uje mistiéno Kristusovo telo —
kraljestvo bozje, kar je cilj evolucije.

Torej je pocelo, gibalo in cilj razvoja ravno ljubezen, ki postane tako
sinonim evolucije.

Ko clovek odkrije to novo, misti¢no razseznost ljubezni, ki je tezisce
clovekove srece, se zacenja preobrazba v ¢lovekovi sami duhovni strukturi.

Ta ga vodi na tretjo pot, «via tertia», po kateri se mistiéno povezuje z
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Bogom preko sveta, ne z odpovedjo, temveé s preraséanjem in sublimacijo.

Na tej ravni dobi tudi etika novo osvetlitev in lepoto. Predstavlja veé
kot samo skupek pravil, ki urejajo medéloveske odnose; mjena naloga je,
da cloveku pokaze mesto, ki mu pritice v kozmosu, in poslanstvo, ki ga
mora tu izvrSiti. Najvisji in splosni zakon morale je, da clovek razvije vse
svoje sile v sluzbi élovestvu in tako evolutivno v sluzbi Bogu. Glede na to
je potrebna nova formulacija svetosti v smislu prevrednotenja vrednot.

Tako je n. pr. prej pomenilo castiti Boga «predpostavljati Boga svetu
z odpovedjo in z zrivovanjem stvari». Sedaj pomeni «posvetiti se z duso in
telesom stvarstvu, vkljuéiti se vanj in s pospeSevanjem razvoja dajati slavo
njegovemu Stvarniku», Ljubezen do bliznjega, dasi vedno socustvujoca,
naj preko prejinjega odpuséanja in nezadajanja krivic preide v pozitivno
sluzbo dobrega bliznjemu. Tudi ¢istost, ki je prej pomenila v glavnem
zdrznost in varovanje pred grehom, bo jutri preraséanje vseh strasti in
sublimiranje v viSjo ¢loveénost. Notranja svoboda, ki je prej pomenila
«ne zanimati se za stvari in se jih ¢im manj posluzevati», bo odslej z nasim
zavestnim naporom in raziskavanjem postopno osvajanje vse njih resnice
in lepote, in sicer sorazmerno nasi ljubezni do stvarstva. Svoboda se javlja
torej na ravni biti in znanja, ne posedovanja; je moralna svoboda. O resigna-
ciji kot pasivhem sprejemanju obstojec¢ih pogojev vesolja odslej ne moremo
vet govoriti.

Clovek je torej srecen le, kadar zaZivi v kozmiénem razmerju do sveta
in zivljenja: ko se najprej zave svoje biti in se osredotoéi v sebi, nato ljubi,
ko povezuje svojo bit z bitjo socloveka, in nazadnje obozuje, ko se podreja
absolutni Ljubezni. Torej je sreéa v notranjem izpopolnjevanju, umskem,
umetniskem in moralnem v sluzbi evoluciji, v obmoéju kristosfere. To pa
ustvarja kri¢anski neohumanizem.

Zakljuéel:

V tem kratkem orisu smo bezno pregledali vse faze Teilhardove raz-
vojne teorije, in sicer: vitalizacijo ali ozivljanje snovi s prehodom iz geo-
sfere v biosfero; hominizacijo ali poclovecenje zivljenja s prehodom iz bio-
sfere v noosfero, in konéno divinizacijo ali pobozanstvenje, kristifikacijo
¢loveka s prehodom iz noosfere v kristosfero. Nakratko bi se dala Teilhar-
dova razvojna teorija oznaliti z njegovim motom: «Vse, kar biva, kon-
vergiray.

Razlika med Teilhardovo in materialisticno razvojno koncepcijo je
v tem, da materialisti, priznavajo¢ primarno evolucijsko gibanje, dasi le na
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osnovi malerije, ne priznajo njegovega izvora in usmeritve, konvergence
v vrh Omego. Kajti materialisticno pojmovanje vidi kon¢no razvojno fazo
materije v ¢loveku.

Posledice te bistvene razlike so zlasti opazne na socioloskem podrocju.
Tako so konkretno razvidne v razliéni viziji bodocnosti. Obe, Teilhardova
in marksistiéna vizija, nam kazeta idealno obcestvo, ki ne bo poznalo na-
sprotstev in sedanjih krivie. Po marksizmu bi bil visek dosezen v obce-
stvu, kjer bi vsi ljudje dosegli stanje kolektivne enakosti in kjer bi vsak
posameznik dosegel tem visje dopolnjenje v umskem in Custvenem smislu,
¢im intenzivneje bi se vkljué¢il v obcestvo. Nasprotno pa bo po Teilhardu
c¢lovek in po njem clovestvo doseglo svoje najvisje dopolnjenje v zdruzenju
z nekim nadosebnim sredis¢em. Brez tega srediS¢a, h kateremu konvergi-
rajo vse sile vesolja, je nemogoca povezanost totaliziranega clovestva. S tem
odpade tudi glavni marksisticni ugovor proti religiji, ¢es da ta cloveka odtu-
juje samemu sebi in njegovi zemski nalogi v pospesevanju napredka. Na-
sprotno, samo in zgolj vera v Boga v smislu Teilhardovega pojmovanja daje
cloveku mo¢ za premagovanje tezav v njegovem zemskem prizadevanju.
Clovek, ki je po marksizmu prepuséen svojim lastnim silam, je stvarno iz-
postavljen nevarnostim malodusja in obupa, malomarnosti in brezbriznosti,
pada v egoizem, v nasilje in v «taedium vitae», Da je to res, dokazuje stvar-
nost danasnje marksisticne druzbe. Iz tega izhaja, da predstavlja ateizem
dejansko in najbolj nevarno alienacijo ¢loveka, ker ustvarja ozracje, v kate-
rem je ¢loveski duh izpostavljen propadu in zato njegov napor hira. Saj mu
manjka ozivljajoce sile, ki jo daje zgolj in samo vera v nadosebno transcen-
denco.

Konéno naj omenimo, da Teilhard ni imel namena, podajati neki svoj
zaokrozeni sistem. Hotel je le predo€iti osrednji problem nasega éasa in
nakazati smernice za njegovo resitev., Teilhard je postavil problem sooce-
nja med sodobno znanostjo in krSéanstvom v smislu dialoga. Pri tem mu
gre za sintezo med vero v svet in vero v Boga, da se v luci znanosti osvetli
«anima naturaliter christiana». In to je imperativ naSega ¢asa! Svojo vlogo
je videl v funkeiji uravnalea, ki skuSa z optimizmom in radostjo do
zivljenja pomagati sodobnemu ¢loveku pri iskanju resnice in srece.

Teilhardova razvojna teorija je seveda tudi predmet najraznovrstnejse
kritike, k1 pa je po mnenju mnogih izraz pomanjkljivega poznanja priro-
doslovnih znanosti, teologije, filozofije in druzboslovja; izvira tudi iz ne-
poznanja celotnega Teilhardovega dela.
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NEZAKONSKE TRAVE

BORO KOSTANEK

Spocel jih je deZ s senco deviske breze, Potihoma se je priplazil
neke no¢i mimo spe¢ih drevesnih ko¢ in se skrivaj spustil ob slokem
mle¢nobledem deblu na dno. Mehka skorja se je udajala puscicam
njegovih prstov, Zavzemal jo je zase in jo vso preSinjal. Korenice so
trznile. Njegove tople roke so se spojile z brezino senco in jo zagugale
v nepopustno dremavi¢no objetje. Voda je vzvalovila ob bregovih in
butnila ob tihi otok ter se polegala Sele obtezena s svinfenim plodom.

V jutro se je tezko obesilo. Na jutro je trdo leglo.

Senene knjige so se zaprle.

Vsa drevesa so odpotovala nasproti toplim krajem. Vrbe so se
odele v pisane rute, kostanji so potuhnili glave v bojazni, da se bodo
vsak Cas dvignile breze in se spustile na jug. V vsej lepoti in dorasli
opojnosti so se razodela njihova telesa in lahnih kril odfrfotala. Dale¢
na poti jih bodo $ele dohiteli. Na bregovih jezera so med labodi pri-
stajale ladje listja. Vkrcalo se je neSteto novega. Po parku se je zbi-
ralo v jate in se v kupih odpravljalo na juzno pot. Vetrovni zbori so
prvi odrinili za toplim kruhom, za njimi vse drevje, gos¢ava in log.

Zemlja je vzela nazaj vse vonje in prst, polna krtin je izZela
odpadlo listje vseh diSav. Listje je obleklo pepelnato barvo. Slame,
ki so se ob ¢asu diSece otave zgubile na pasi, so se zataknile v vetrovna
reSeta. Svetloba zastrtega sonca se je skotalila med opusto$enimi ve
jami v brezdlanje lesa.

Na poletnih pogoris¢ih se zdaj zrcali ostrina slane. V grapah pol-
zijo od tod podobe, krive od nahrbtnikov megle. Moraste megle uhajajo
iz poapnenih prstenih Zil, se plazijo po tleh in dusijo pritlicno drobovije.
Vse vse morijo. Udusile bodo vso rast in zavezale polje ter zaklenile
ceste za ubeglim drevjem.

Dez prihaja v svate, se ustavi ob brezovi senci in jo pogladi po
licu. V jesenski mol¢etnosti nihte ne moti vasovavca. Osamljena breza
pokaze mlefnobele prsi in zardi v no¢. Vodne fontane se ustavljajo
sredi plesov ali jih menjavajo sredi zagnanosti, Med razpletene lase
dojece breze mecejo gruce mavric,
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GIORGOS SEFERIS

Miti¢no zivljenjsko porocilo

Iz nemscine in z upostevanjem grskega originala
prevedla Lev in Milena Detela

Ko so pred kratkim podelili Nobelovo nagrado Grku Giorgosu
Seferisu (naglas je na drugem zlogu), so se mnogi zelo zacudili. Seferisa
$irSa publika res ni poznala, a redki poznavalci so ga cenili in obcudo-
vali. Po pomembnosti in vrsti poezije bi ga bilo najbolje uvrstiti k
Eliotu in Saint-Johnu Persu, s katerima so se slovenski bralci Ze neko-
liko seznanili, Tudi v Seferisovi poeziji je namre¢ bistvenega pomena
tista MEJA med posameznimi stvarmi in ¢loveskim, ki bi jo opazili
tudi pri Eliotu in Persu. V tej meji je napeto in zamol¢ano vse, kar bi
pesem pravzaprav morala povedati. Poleg tega bistvenega in najvainej-
Sega momenta Seferisove poezije velja pristaviti Se eno, kar ga zopet
povezuje z Eliotom in Persom. Seferis piSe v preprostem, jasnem, na-
tantnem jeziku. Celotna struktura posamezne pesmi ima svoje sredi$ce
prav na popolnoma doloceni, prav ni¢ skrivnostni, gladki ali lepi besedi.
Zaradi tega je poezijo take vrste zelo tezko prevajati. Tretja znacilnost
Seferisove poezije je odpoved lastnemu jazu. To je neosebna poezija,
ki ima svoje paralele zagotovo v delih, kot sta Anabasis ali Waste Land.
Pravzaprav je v svojem kon¢nem bistvu Seferisova poezija prav pre-
prosta poezija. Dve njeni glavni resnici sta ti: STVARI SO; LIJUDJE
DELAJO. Vodi nas v gr$ko pomorsko pokrajino, v kateri se pesnik
¢udovito spaja s svetom in z antiko. To je poezije anti¢ne prepro$éine
(glavne njene sestavine so morje, borovci, ladja, gora, otok, hi%a...) in
bibli¢nega zanosa. 1900. rojeni pesnik jo je napisal v svoji globoki Ziv-
ljenjski izkuSenosti, ki jo je pridobil na dolgem romanju, preganjan od
turSkih ali faSisticnih napadalcev. Vrsto let je prezZivel v diplomatski
sluzbi Sirom po svetu, med vojno pa je Zivel v emigraciji. Sicer pa je
tako ali tako trpka usoda njegove revne dezele izgnanstvo in brezdomo-
vinskost; to tragiko lahko dovolj dobro obéutimo v Seferisovih pesmih.
Prav izgleda pa, da se s priCujo¢im grikim nagrajencem anti¢ni Gréiji
popravlja ve¢stoletna krivica: izgubljeni anti¢ni duh se vrada v svojo
staro domovino. Je pa 3e nekaj najveljega in najteZjega v Seferisovi
poeziji, Cesar vsi ne bodo razumeli. Kdo so tisti marmornati kipi, ki se
zruSijo v naSe sanje, ko se jih mi osvobodimo, kdo so tisti kipi, manj
razbiti kot mi sami, onstran katerih bi bilo Ziveti najve¢ja sreta in smrt
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obenem? Morda so pra\? ti kipi najvecja Seferisova skrivnost, najvecja
gibalna sila njegove poezije in njegovo najresni¢nej$e poslanstvo, naj-
resni¢nej$e miticno Zzivljenjsko porocilo.

Obi¢ajne konvencije, ki so jo dolocili slovni¢arji glede locil, Seferis
ne upos$teva, Njegova locila stoje samovoljno in tam, kjer je po logi¢nem
premisleku potrebna pavza. To nacelo sta spoStovala tudi prevajalca.

Spominjaj se kopali3cas,
kier so te ubili

Zbudil sem se: prijel v svoje roke marmornato glavo

ki mi obteZuje komolce ne vem, kje naj jih podprem.
Padla je v sanje kakor sem jaz stopil iz sanj

tako je najino Zivljenje postalo eno le tezko se spet lodiva.

Strmim v odi: niso niti odprte niti zaprte
pogovarjam se z usti ki se trudijo da bi govorile
oklepam se li¢nic, ki predirajo koZo.

Ve€ ne zmorem:

Moje roke se izgubljajo in & se povrnejo
so pohabljene.

Argonavti

In du3a

naj spozna sebe

ob pogledu

na drugo duso:

tujca sovraZnika smo videli v ogledalu.

Bili so marljivi ljudje spremljevalci, niso godrnjali
nad naporom niti nad Zejo niti nad mrazom,
obnasali so se kot drevesa in valovi

ki vzamejo za dobro veter in dez

vzamejo za dobro noé in sonce

in ostanejo v menjavi stanovitni.

Bili so marljivi ljudje, dolge dneve

so se potili na veslaski klopi, s povefenim o&esom
so v taktu zajemali sapo

njihova kri je tekla skozi voljno kozo.

Véasih so tudi peli, s sklonjenim ofesom

ko smo pluli okoli otoka z divjimi figami
zahodno, onstran rti¢a psov

in njihovega lajanja.

Kdor Zeli spoznati sebe, tako je receno

naj spet pogleda drugo du3o, tako je reeno
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in vesla so udarjala po zlatu morja

v potapljajodem se soncu.

Mnogo rticev je ostalo za nami, mnogo otokov, morje
ki vodi k drugemu morju, galebi in tjulenji.

Véasih so zene ki jih je muéila beda

objokovale svoje izgubljene otroke

in drugi so divjali in iskali Aleksandra

in zasuto slavo v globini Azije.

Ustavili smo se pred obalami z no&nim vonjem

in Zvrgolenje pticev nam je padalo na roke kot vodni curek

spomin na veliko blaZenost.

Toda potovanj ni bilo konca.

Njihove duse so se spojile z vesli in drogovi
z resnim obli¢jem krna

z brazdo za vesli

z vodo ki je razdrobila njihov odsev.
Spremljevalci so kongali drug za drugim,
s povesenim ocesom. Njihova vesla
oznatujejo mesto na obali kjer spe.

Nihée se jih ne spominja. Praviénost.

Kaj torej i§é¢ejo nas$e dusle
Kaj torej ié¢ejo nase duse ko potujejo
na krovih razpadajoéih ladij
se drenjajo z Zenami rumenih obrazov in jokajoéimi otroki
in vendar ne morejo pozabiti, niti nad lete¢imi ribami
niti nad zvezdami na katere namigujejo vrhovi jamborov.
Izpete na gramofonskih plos&ah
zadrzane na romanju ki ne vodi nikamor
mrmrajo predse razbite misli v tujih jezikih.

Kaj torej is¢ejo nade duie ko potujejo
na tej strohneli naplavini
od pristani3&a do pristani3éa?

S poti pospravijajo razbite kamne, hlad
borovcev ki podnevi tezje dihajo,
naprej se podijo po vodi tega morja
in onega morja,

brez obdutka

brez drugih

v domovini ki ni ve¢ niti naa

niti vasa.

Pri tem smo vendar vedeli kako lepi so bili, otoki
tu nekje v teh krajih mimo katerih smo potovali
malo vife malo globlje

samo madji skok dalje.
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Quid platandn opacissimus?
Spanec te je ogrnil, kot drevo, z zelenim listjem
dihala si, kot drevo, v tihi svetlobi
v jasnem studencu sem motril tvoje oblije:
veke so bile zaprte in trepalnice so gladile vodo.
Moji prsti so v mehki travi nasli k tvojim
podrzal sem za trenutek tvoj utrip
in zalutil od daleé boleéino tvojega srca.

Pod platano, ob vodi, med lovor

te je odnesel spanec in te nosil

okoli mene, k meni, ne morem te popolnoma dojeti,
ti si eno s svojim poéitkom:

gledam tvojo senco kako se manj3a in izginja
izgublja v druge sence, v drugi

cvet ki te je izpustil in ujel.

Imamo Zivljenje ki smo ga Ziveli da zivimo.

Usmili se tistih ki tako dolgo potrpeiljivo vztrajajo
izgubljeni med &rnim lovorjem in tezkimi platanami

in vseh osamljenih ki govore z vodnjaki in s cisternami

in se utopijo v krogih ki lovijo njihov glas.

Usmili se spremljevalca, ki je z nami delil pomanjkanje in znoj
in se utopil v soncu, kot vrani za marmornimi razvalinami,
brez upanja na plaéilo ki nam pripada.

Daj nam, tudi tostran spanca, mir.

Hydra

Delfini zastave in strel iz topa.

Morje ki je nekdaj tvoji dusi tako grenko disalo

je zdaj nosilo mnogobarvne in bleiéece ladje

se je upogibalo in jih zibalo in je bilo ena sama belopernata modrina,
nekdaj je tvoji dudi tako grenko difalo

zdaj je v soncu lezalo barv sito.

Bela jadra in svetloba in kapljajoéa vesla
udarjajo po pomirjenem valu v taktu bobna.

Bile bi lepe tvoje oéi, & bi videle
bile bi svetle tvoje roke, & bi se razprostrle
bile bi kot ze nekdaj Zive tvoje ustnice
zaradi tako velikega Eudeia:
to si iskala
Kaj si iskala v pepelu
v dezju v megli v vetru
kaj celo ob uri ko Ze opesajo lugi
ko se potopi mesto in ti na pladnjih siromastva
Nazarenéan razodene svoje srce,
kaj si iskala? Zakaj zdaj ne pride¥? Kaj si iskala?
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PRAZNINA

ALES LOKAR

Odvetnik Marino Tomazi¢ spremlja svojo zadnjo dopoldansko
stranko skozi duri: »Tako bova torej napravila, gospod, kakor sva
se domenila, kajne?« Se enkrat se rokujeta na pragu, ko pa so vrata
zaprta, se odvetnik mladenisko okrene proti notranjosti urada, veselo
zazvizga in zakli¢e: »Gospodi¢na! Sedaj odpotujem. Zdoma bom tri,
Stiri dni; ¢e se pa med mojo odsotnostjo pripeti kaj nepredvidenega,
me prosim telefonsko obvestite na Stevilko, ki odgovarja hotelu v Reki,
saj veste... Je vse v redu?«

»V redu, gospod doktor.«

»Ce bi se imel oglasiti Azzi iz Vidma, mu recite, da zadeva $e ni
zrela, naj pac potrpi Se kak teden; e se pa javi tisti Jordan, se ga na
lep nacin iznebite, sit sem Ze njegove vsiljivosti. Je aktovka s papirji
pripravljena? Da mi za boZjo voljo ¢esa ne pozabite, kar se nanaSa na
tisto resko zadevo !«

Nekaj ¢asa se marljivo su¢e med znanimi predmeti v uradu in daje
tajnici navodila. Ta venomer pritrjuje, poslovno iS¢e po policah akte,
brska med pras$nimi papirji, za debelimi stekli se ji pa svetijo oci,
veselo mezikajo¢ v pricakovanju nekaj brezdelnih dni.

Tudi odvetnik je zadovoljen. Dobro je opravil, 3¢ bolje zasluzil,
¢eprav se je pac moral malce potruditi, sedaj pa ga sladko vabi poto-
vanje v tuj kraj, kakor placilo za pehanje in skrbi se priblizuje pozi-
vitev izven uradnega in druZinskega okolja in vsakdanjega utripa.

Pred seboj ima $e nekoliko delikatno in sitno zadevo: o svojem
odhodu mora obvestiti zeno, ki ob takih primerih vedno kaZze pasivno
rezistenco, Zato vzame v roko telefonsko sluSalko in zdolgocaseno
zavrti znane Stevilke: »Draga! Sedaj odpotujem... da, tudi meni sa-
memu je Zal, dragica; pa kaj se hoce, posel je posel... nima$ pojma,
kako je tudi meni pri srcu... koliko rajsi bi ostal doma... pri tebi in
otrocih... toda vse skupaj ni¢ ne pomaga, Koliko je stvari, katerim se
mora ¢lovek odpovedati! Konec meseca je treba denar v hiSo, ali ne?
Koliko ¢asa da bom zdoma? Samo nekaj dni! Ce bi pa moral slucajno
ostati kak dan delj, ti bom telefoniral, Na svidenje, draga, adijo!«
Konca nekoliko preve¢ uradno, slusalko dene na vilice, zavzdihne olaj-
Sano, da je $lo vse gladko, pobere debelo aktovko (kovcek je Ze v avtu),
gospodi¢ni nakratko ponovi glavna navodila, se poslovi in odvihra...
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Olajsano se duri zaprejo za odvetnikom Tomazicem,

Kako uro zatem drsi po asfaltni cesti proti Reki, Na meji je $lo
vse po srecCi, veselo razpoloZenje ga prevzema, pokrajina pred vetro-
branom se prijetno menjava. Po malem, a udobnem prostoru lepega
vozila trepetajo lahne, sladke melodije iz radia, Sipe so priprte, osve-
Zujo¢ vetrc se poigrava z redkimi lasmi in susSi znojne kapljice, ki se
pocasi nabirajo na celu.

Pokrajina se vsa ponuja in razdaja s svojim bujnim poletnim kra-
som. Polja rumenijo, sonce Zge, po gorah pa temnijo hladni bukovi
gozdovi. Do malega prelaza se cesta vzpenja, nato pa se pricne spuscati
proti Reskemu zalivu, Voznja postaja od ovinka do ovinka prijetnejsa.
Tomazicu se ne mudi, ritmicno potiska sedaj zavoro, sedaj zopet plin,
eno postaja z lepim in moc¢nim Zeleznim konjem, njegova mehanska
sila se mu sprosc¢a po telesu in ga dviga. Kras polagoma opusteva: po
tratah se nabira razmetano kamenje, hribi golijo razriti in divji iznad
prostranih smrekovih in jelovih gozdov,

Za nekim ovinkom nenadoma pogled objame Kvarner v vsem nje-
govem razkoSju. Na levi se vleCe v nedogled Kapelski in Velebitski
Kras, ob morju se razkazuje razsejana Reka z delavnim pristanis¢em,
na desni pod mogo¢no U¢ko pa divna Opatija. Temnosinje morje med
njima, lahno vznemirjeno pod pritiskom osvezujoCega mornika, je zivo
od belih jader, ki se blesCijo v jarkem soncu. Zadaj so otoki kakor
sanjske kulise pripeti med nebom in zemljo, potopljeni v nepretrgano
sinjino, oviti v tople poletne hlapove.

Krasen je dan, lepa je voZnja — in navduSeni TomaZi¢ spretno pri-
stane pred svojim hotelom. S preserno kretnjo prime aktovko in kovcek,
ne da bi cakal na izvosc¢ka, in jo mahne v sobo, katero je tajnica Ze
poprej telefonsko narocila.

Popoldan predremlje prijetno utrujen od voznje in vrocine v hladni,
temacni sobi. Iz dremavice ga zbudijo veCerni glasovi z ulice in ga
draZee vabijo. Ves teden se je veselil tega trenutka, ko se bo elegantno
napravil in naparfumiral ter se kot mladeni¢ odpravil v Opatijo. Kmalu
za tem sedi v avtu in drsi prijetni neznanosti naproti, sprasujo¢ se, ali
bo ta ura znala nuditi to, kar je obljubila. Kraj ceste se tare ljudi, ki
se vsi hlade po dnevni pripeki, sprehajajo¢ se v glasnem pomenku. Cesta
je zatrpana z dolgo kolono avtomobilov, najve¢ tujih. Le pocasi prispe
na cilj.

Zivljenje in hrup ob cesti in na cesti nara$¢ata. Zenske so povedini
v poletni letoviS¢arski opravi: v kratkih hla¢kah, srajékah, majcah.
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Mlajs$e razkazujejo nagoto svojih ozganih nog. Tomazi¢u o¢i neprestano
uhajajo 1n $vigajo za meci in bedri, za krivuljami in visokopetniki, ki
se v lahkotnem ritmu ponujajo ocesu. Kakor vzdih mu vstane iz srca
misel, da ni na svetu ni¢ lepSega od dvojice Zenskih nog (&e so lepe).
Nepopisna je milina, ki jo vzbujajo, in seveda tudi strast. Ze same po
sebi so lepe, ¢e se pa premikajo, potem tvorijo Zivo dvojico, ki se igra,
premiée, kli¢e in suce, vabi... To je skrivnost vseh skrivnosti.

Pod tezkim in mogocnim proceljem hotela iz avstroogrskih casov
zaustavi voz, takoj je sredi splo$nega vrveza, tisoCerega utripa. Stik
z vsem tem Zivljenjem ga navdaja z nekim posebnim preSernim cu-
stvom. RazpoloZenje se stopnjuje. Pomiri ga malce le obala, ki je ovita
v skrivnostni mrak, na razpolago novim in starim ljubezenskim doZi-
vetjem, Tomazi¢ uziva hladni vetri¢, ki sedaj vle¢e z visoke Ucke na
mesto in zaliv, kjer lahkotno vznemirja tekocinsko teZnost morja. No¢
zakriva mesto. Luci se prizigajo, skozi gosto zeleno vejevje zabrni od
nekod melodija, ki se lovi v uesa prisotnih, u¢inkujo¢ na njih notra-
njost. Tomazicevo razpoloZenje postaja od trenutka do trenutka prijet-
neje. Po zlah mu zaporedoma odmeva topli val krvi in topi vsakdanjo
beteznost, ki se je nabrala po udih. Lahkotno je sprehajati se ob obali,
vdihovati slani morski opoj in vonj bujne sredozemske vegetacije, zani-
mivo opazovati mnoZico okoli sebe. Zazdi se mu, da to ni bilo le poto-
vanje v prostoru, ampak Se vec: tudi potovanje skozi ¢as. Skratka —
zazdi se mu, da se je zopet povrnil v zlata mladeniska leta: siva vsak-
danjost, ki se je naselila v njegovo Zivljenje za dolgo, dolgo, skoraj
nepregledno vrsto let, je sedaj skrivnostno in ¢udeino izginila, kakor
¢e bi je nikoli ne bilo. Zopet je tu lepi, sre¢ni, zlati otrok Marino To-
mazi¢, znan po svojih ljubezenskih doZivetjih, po svojem prijetnem
Zivljenju,

Ves prevzet od carobnega obcutja krene za zapeljivo melodijo, ki
diskretno prodira vanj.

Ze po nekaj korakih se mu pogled odpre na Siroko obmorsko teraso,
ki je kakor Sahovnica vsa posejana z raznobarvnimi mizicami in stolcki.
Njemu nasproti iz zidne vzbokline prihaja glasba, v sredini pa je prosta
plos¢ad, na kateri se v poCasnem ritmu pomika nekaj dvojic.

Samozadovoljno napet in gotov krene med mizice, premakne stol
z elegantno kretnjo, kakor to delajo natakarji po boljsih hotelih, olaj-
$ano sede in Ze pohiti z domisljijo bajnim eroti¢nim prigodam naproti.
Naro&i si aperitiv. Vseh pet ¢util se mu uravna na majviSjo stopnjo
obcutljivosti. Zafenja loviti vtise: osvezujofa pijaa mu hladi Zejno
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grlo, valoviti muziki sledi z viseCo nogo, opazuje ljudi in sledi njih
¢ebljanju v hrvascini, nemsScini, angles€ini, franco$¢ini, holand$Cini,
italijans¢ini, madzarsCini in bogsigavedi v ¢em Se vse, V tem trenutku
mu kozmopolitska druzba izredno prija. Sicer se pocuti nekoliko zgub-
ljen in potopljen v tuje morje, zameSan med ljudi najrazlicnejsih po-
rekel z vseh koncev sveta, z drugacno tradicijo, drugacnim nacinom
zivljenja, mi$ljenja, z drugacnim reagiranjem na dejstva in dogodke;
toda vse to deluje nanj tudi prenavljajoce, osvezujoce, tako da je sedaj
res sam nase navezan in prost: mikrokozmos v makrokozmosu.

Pridejo resnej$i trenutki v Zivljenju, ko hodi takle mednaroden
ZivZav le Se na Zivce in sam v sebi se bi Clovek pacil vsakemu tujemu
glasu ali besedi, ki mu pride na usesa; takrat te ozdravi le domacija.
Sedanji trenutek pa je drugacen: Tomazi¢ je prost, vesel, brez vezi do
preteklosti, sedanjosti in prihodnosti, V takih trenutkih je samo Se
vecna sedanjost, katere je Clovek neomejen gospodar. Skoda le, da so
taki trenutki tako redki in kratki, da so le bles¢eci utripi v nepre-
gledni no¢i.

Naenkrat se Tomazi¢u pogled ulovi v pogled, oci srecajo o¢i. Rado-
vedno ga pogleduje dekliski obraz. "Ohoho,” veselo presene¢eno zadoni
po Tomazi¢evi notranjosti, "smo Ze tu!” Nekoliko obrne obraz prec,
ker ga malce vsiljivi pogled trenutno moti; kradoma pa jo takoj zopet
opazuje. Zvrstijo se naslednje ugotovitve: blondinka je in pravcati
nemski tip. Oblefena je poletno in dokaj elegantno. Izpod S$irokega,
belega krila, na katerem se Sopirijo velike pisane roZe, molijo dolge,
oble noge, ki se kon¢ujejo v modnih visokopetnikih, Cudovite se mu
zdijo. Sprosceno sedi, pri ¢emer mece eno nogo ¢ez drugo in se lahno
guga v ritmu glasbe, Roke so ji sklenjene Cez kolena, preostale postave
ne vidi, ker je vdrta v stolu. Obraz ji je prijeten, mladosten.

Lesketajote ofi ga zopet radovedno oS$inejo, Toda komaj za
trenutek; takoj nato dvigne kozarec k Ce$njevo rdedim ustnam, sreblje
iz njega in si ¢ez vrhnji rob nekaj ¢asa ogleduje Tomazi¢a. Potem
kozarec zopet odstavi in obrazéek nasobi v smehljaj. Pogleda se zopet
sreCata, njena vrhnja noga se rahlo zaguga.

TomaZi¢ sedaj mirno sedi, z enim ofesom sledi ljudstvu na ple-
si§¢u, z drugim pa njenim gibom in pogledom. Polad¢a se ga prijeten
nemir, ki odganja prejS$njo uravnove$enost in spro$éenost. Zopet se
pred njim pojavijo zelo svobodne eroti¢ne slike, ki pa so Ze manj nedo-
lo¢ne od prej$njih. Mogo¢no vzkipi v njem strast po popolni osvobo-
ditvi od vsakr3ne konvencionalne vezi, zamika ga avantura. ,Lepa je

22



in privla¢na, ali naj jo povabim na ples?”’ Nekaj Casa $e ¢aka v dvomu,
bore¢ se s svojo poklicno in ¢love$ko Castjo, nato pa se ga mik vsega
polasti. ,Izkoristi priloznost! Samo enkrat zivi$! Izkoristi priloZnost!
Kdo te pa pozna? V tuje morje si potopljen. Pred nikomer se ni treba
zagovarjati! Izkoristi priloZnost, saj jih bo$ le $e malo imel v Zivljenju!”
V hipu, ko se je odlo¢il, si miri vest: ,Saj ni ni¢ slabega, ¢e sedaj
malce zaple$em; Ze mesece nisem imel priloZnosti, da bi se razvedril.
Sedaj se mi nudi najlep$a priloznost, da zopet poskusim...” Se nekaj-
krat na hitro pogleda v njeno smer, kakor bi se Zelel dokon¢no pre-
pri¢ati, da se ne bo osmesil pred vsem tem ljudstvom. Tedaj napravi
tistih nekaj korakov. '

Ona je bila medtem Ze opazila njegove kreinje in namene ter se
je z narejeno zmedenostjo obrnila stran. Svetli o€esi ga o$ineta, lahno
prikima z glavo v odgovor in privolitev, se obrne okoli sebe, kakor bi
nekoga nevidnega prosila za dovoljenje. Nato ljubko vstane in mu sledi
na plesis¢e. Kljub prejs$nji pripravljenosti se njegov jaz podzavestno
brani, ko se sedaj tako ozko poveZe s popolnoma tujo osebo. Ona pa
ima za tak primer svojo posebnost: obda ga mocan vonj po parfemu
in mu vsiljivo prodira v nosnice. Visoka je skoraj kot on, PleSe lah-
kotno. Radovednost se stopnjuje:

»Deutsch?« vprasa Tomazi¢, a ona odkima.

»Holland, Sweden, English?« sprasuje vsevprek, a ona odkimava.
,Hudi¢a!? Od kod naj bi bila?” premisljuje. ,Pa menda ni Jugo-
slovanka?”

»Jugoslavija?«

»Da.«

»Ah, Jugoslavija!« se ¢udi in nadaljuje v malce smeSnem jeziku:
»lz kojega kraja pa, molim?«

Ona sprva ni¢ ne rece, Nekoliko se nagne od njega in ga ironi¢no
opazuje. Potem pa nenadoma de v Cisti ljubljan3¢ini:

»Sem vas Ze pretuhtala! Kaj se pa silite, da bi govorili hrvatsko?«

Nenadni in nediplomatski napad in ironi¢ni nasme$ek zmedeta
TomaziCa, ki si je s takim veseljem in zaverovanostjo v svojo mosko
dvorljivost pripravijal kar se da fin in psiholo$ki oblegovalni naért, v
katerem naj bi prikazal vso svojo spretnost iz mladeni$kih let. Njegov
uzaljeni moski ponos se osramocen in nejevoljen umakne nekam v
globino. Zdolgocaseno nadaljuje:



»No, ali je kaj slabega v tem? Ali se ne sme? Saj smo vendar na
Hrvatskem, ¢e se ne motim.« Nadaljuje uradnisko, da bi se zopet znasel.
»Tako torej?! Slovenka ste.« V glasu se mu pozna, da mu to ni prav.
Slovenci smo majhen narod in povsod imamo znance in sorodnike.
Upal je, da se bo lahko neodgovorno zgubil v tujem morju. Tako pa...

»Vam morda ni prav? Saj je vseeno, kaksne narodnosti je Clovek,
se vam ne zdi? Clovek je ¢lovek, bel ali rde¢,« nadaljuje ona prijazneje
in koketneje, da bi se mu zopet priblizala.

»Ne pravim tega...« se on taji. Potem pa takoj spelje pogovor
drugam, da bi spoznal, pri ¢em je, in da bi se izognil stari slovenski
problematiki, ki 'se je za trenutek zableS¢ala iz njunega pogovora kot
nabru8eno rezilo.

Takoj za njenim ujedljivim odgovorom je namre¢ Ze mislil, da bi
kar pustil vse skupaj in se morda nekoliko okrenil naokoli, saj je bilo
Se dosti drugih zensk. Toda njena porednost je zanimiva.

»Kako, da ste v Opatiji?«

»Na letovis¢u pac. Pa vi?«

»Pravzaprav na poslovnem potovanju, a ta trenutek prav tako na
letovid¢u,« se mu znova sprodceno zaleskeCejo o¢i, Dekle ga resni¢no
zacenja zanimati, Seveda ga sedaj predvsem zanima, ali nanjo lahko
ratuna, dasi je Slovenka.

»Iz Slovenije torej... iz katerega kraja pa?«

»Maribor¢anka sem. Ali ste sedaj zadovoljni?« je zopet poredna.
Zlagala se je, saj je razumela, za kaj se gre. TomazZi¢ pa je z odgovorom
res zadovoljen. Oddahne se namre¢, Maribor je od Trsta dokaj dale¢ —
in nikogar nima tam.

Vtem je no¢ popolnoma zakrila pokrajino. Velerne luci utripljejo
visoko gori po pobocjih Ucke, mesto se ogreva ob mnestevilnih novih
medcloveskih stikih. Glasba je sedaj pocasna in ljubezniva, sedaj hitra
in temperamentna. Na plesiS¢u je vedno vec ljudi in vse se sanjsko
ziblje v Carobnem ritmu. TomaZi¢ in Marta sta tu nekje sredi vseh teh
ozganih in potnih teles. Njih pritisk ju zoZuje. Njegova roka jo je
sedaj Cvrsteje prijela okoli pasu, njeno lice se pribliuje njegovemu,
njen mamljivi duh mu sili v nosnice. Le malo se jima je mo¢ pomen-
kovati v nara$€ajotem trudCu, Se za njeno ime je komaj zvedel.

Konéno mu je direndaja in preigravanja zadosti in povabi dekle
mna sprehod. Iz mnoZice kreneta v park, pomenkujo¢ se o nepomembnih
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stvareh. V tem premirju dela Tomazi¢ nalrte in zbira sile. Najpamet-
neje se mu zazdi, ¢e jo sedaj povabi na veCerjo, posebno ker je tudi
sam lacen, Toda ona ga Se enkrat prehiti:

»Poslusajte, Tomazi¢, takoj naj vam povem, da sem navajena igrati
na odprte karte. Ni¢ ne bova skrivala in slepomisila, Me nameravate
povabit na vederjo?«

Z rokami na bokih si jo ogleduje in maje z glavo.
»Marta, pravi hudicek ste! No, pa pojdiva.. .«

Po vecerji hodita ob obali in po parku, da se Se nekoliko spre-
hodita. Njuno razmerje se je zelo spremenilo, saj se je proces zblize-
vanja nenehno nadaljeval. DrZita se za roko, glasno govorita in se
smejeta. Marti je Slo vino v glavo. Na ves glas se heheta, ga pogleduje,
se igra s prsti njegove roke, ga vabi z vsako kretnjo.

Tudi Tomazi¢ je razgret od okusne vecerje in mocnega vina. Ves
se bavi z mislijo, da bi jo poljubil, da bi ji potopil prste v dolge bujne
lase, potegnil k sebi njen obraz, ji ga sklonil vznak, zaprl rdeCa Zeljna
usta s svojimi..,

Vse to igranje, ta zvonki smeh, njene napol pijane o¢i in kretnje,
njeno smesno pijano poskakovanje in negotovo guganje med hojo, vse
to ga Se bolj razgreje, in ko dospeta v temnejsi kot med bujnim sredo-
zemskim rastlinjem, uresnici svojo strast, jo objame ter poljubi. Dekle
se ne upira...

»0d hudiCa je razgreta,” si re¢e Tomazi¢ med burnim poljubova-
njem in stiskanjem. Nekaj bedastega ji zaSepeta na uho, ona se zvonko
zasmeje in pri tem mece glavo in lase vznak, o¢i so ji vedno vedje. On
ji poljublja vrat.

Konéno se odlo¢i in jo popelje v svoj hotel.

Naslednje jutro okoli osmih se TomaZi¢ zaspano oblac¢i. Vratar ga
je moral nekajkrat poklicati po telefonu, preden se je zdramil. Sedaj
hodi po sobi, zlovoljno iS¢e kose oblatila po kov¢ku in omari. Cez pol
ure ima sestanek na sodi$¢u in zelo se mu mudi, zato polglasno godrnja.
Pred sabo ima Se celo vrsto opravil in to ga spravlja v skrajno slabo
voljo. Ko je popolnoma nared, se Se zadnji¢ pogleda v zrcalo: obraz
mu je temnej$i kakor ponavadi, pod ofmi ima ¢rnikasto modre vdrtine,
jezik je pokrit z gosto belo patino. Slabo se potuti zaradi vina, pre-
obilne jedace, ljubezenske noci. Marta pa mirno spi in enakomerno diha
vsa zvita v klobci¢. O¢i so ji sladko zaprte, dolge trepalnice medejo
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nanje ljubko senco, ustnice so nabuhle in rahlo priprte, ob migetanju
son¢nega zarka skozi Zaluzije se ji tu pa tam zasveti bel zobek, Ni¢ ne
moti idiliéne slike, ki je tako zelo neskladna z ihtavim TomaZievim
prebujanjem. Nasprotje ga $e bolj razburi. Najbrz mi je Skodilo tisto
vino, ¢udno pa je le, da so te babe kakor iz Zeleza, Vse bi prenesle.
Ne zdi se mu primerno, da bi jo pus¢al v sobi. Brezobzirno jo zbudi.
»Kaj je?« se ona zaspano obraca in razteguje po postelji. To pa Toma-
Zi¢a Se bolj razjari, predvsem ker se mu mudi. Prav grobo jo prime
za ramo in ji dopoveduje, naj se ¢imprej spravi iz lenobnosti. Pocakal
jo bo v hotelski hali, najve¢ deset minut ima ¢asa, da pride za njim
dol, on ima nujne opravke. Nato odide.

Med potjo na sodisCe je skusal zbrati misli in podatke. Vendar mu
misli nikakor nocejo prav skupaj. Neprestano se mu razhajajo in ne
more se zbrati. Po nekaj urah postane vse skupaj dolgovezno in dolgo-
¢asno. Zdi se mu, da so prisotni obrazi sivi in o¢i motne, kakor ¢e bi
sedel v muzeju in opazoval zbirko nagacenih opic. Glasovi so votli, zdi
se, da nikogar ne zanima to, o ¢emer se razpravlja. Misli so dale¢, To-
mazi¢ na primer ves ¢as opazuje dolg svetel pramen, ki prodira skozi
okno, in v njem nebroj svetlikajoCih in premikajo¢ih se pradnih zrnc,
ki lebde v zraku ter se neubranljivo nabifajo na predmetih in na ljudeh.
Skozi okno se sli$§ijo veseli pouli¢ni glasovi.

Razpravi zazeli dati svoj pecat, da bi jo s svojo podjetnostjo poZivil,
saj je to tudi v stvarno korist. A ne gre. Neprestano se pojavlja raz-
tresenost, ki ga zavaja v preCudne domisljijske kombinacije. Zivo se
spominja vseh potankosti sinonjega doZivetja, pretehtava ¢udno, zbad-
ljivo Martino vedenje, kakor da bi hotela iz svojega partnerja strgati
vsakdanjo narejenost in filistrstvo. Spominja se svoje ocCetovske reak-
cije, da bi se pred tem ubranil ter se pravzaprav skril v visje sfere
modrosti in prizanesljivega smehljanja. Razprava pa tefe svojo pot
navzdol kakor ukleta! Iz dna duSe se mu nenadoma izvije jezni klic:
»Mar bi bil pustil babo pri miru, kaj mi je bilo nesrece treba!”

Medtem pocasi prileze dvanajsta ura, ko se zadeva za ta dan za-
klju¢i in prelozi na naslednjega. TomaZzi¢ trdno sklene, da bo popoldne
pocival, zbral misli, se pripravljal in vobce ukrenil vse potrebno, da
bo jutri v boljdi formi, Njegov poklicni ponos Se enkrat vzdigne glavo:
»Danes je pac¢ 8lo, kakor je Slo, jutri pojde gotovo bolje. Da ne bodo
mislili, da se nisem pobrigal! Jim bom Ze Se pokazal, koga imajo prav-
zaprav pred seboj!”
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Komaj pa se mu o¢i, ki so bile ves dopoldan v temacnem prostoru,
zunaj privadijo na jarko svetlobo, ki brezobzirno lije z neba in osvet-
ljuje vsak kotic¢ek, zagleda svojo Marto, ki mu Ze od dale¢ maha.

Skupaj se odpeljeta na kosilo. Njena zivljenjska sila nanj blago-
dejno ulinkuje. Ceprav se dela bolj jeznega nego je v resnici, da bi
ne odnehal od svojega sklepa o mirnem in delovnem popoldnevu, ga ob
njenih neStetih domislicah in zbadljivkah slaba volja pocasi mineva;
tupatam se Se celo nasmehne,

Pri kosilu ga Marta zopet zelo prefinjeno izzove, da bi ga popol-
noma potegnila iz polzeve hisice,

Vsa napeta sedi poleg njega in mu pripoveduje tiso¢ stvari iz svo-
jega Zivljenja, ki njega zanimajo samo, v kolikor mu tako mineva cas.
Med pripovedovanjem zacne ¢ez mizo segati po njegovi roki, mu bozati
dlan, se igrati s prsti, ga zaljubljeno pogledovati. Ljubkovanje mu dobro
de, in 8e sam se sedaj smehlja, ¢etudi se je odlo¢il, da se bo zoper-
stavljal njenim carom.

Nenadoma in nepri¢akovano mu sname poroc¢ni prstan, ga v dlani
nekoliko potezka, zatne TomaZi¢a posebno milo in zapeljivo gledati in
hkrati bozati.

»Marinko, dragec! Necesa bi te pa res rada prosila. Ali mi lahko
napravi$§ eno samo uslugico?«

Sladkost ga malce omehca. »Ljubica, pa ja! Ce mi je le mo&?l«

»Ne bo$ hud, Marin¢ek?« Marta ga $e nekoliko opazuje, ali ni stvar
mogoce Se prezgodnja. »Saj ni ni¢ takega... ve§, Cesa bi te prosila?
Samo to, da si snames$ tale prstan, kadar si z menoj.«

Nekaj Casa molcita. Potem pa refe Tomazi¢ brezskrbno, kakor &e
ne bi bil popolnoma razumel njene pros$nje:

»Prstan? Zakaj pa?«

»Prosim te! Prav lepo te prosim!« vztraja ona in ga $e zapeljiveje
gleda, da bi podkrepila svojo Zeljo in bi v njem premagala trenutek
omahovanja. Vendar takoj spozna, da se je ustela in da je bila njegova
negotovost narejena, saj slisi tele besede z oCetovskim naglasom:

»No, no, ljubica, ne bodi vendar nespametna! Ti je moj prstan
v napoto?« Potem pa rece TomazZi¢ Ze Cisto-odlo¢no: »Si ga kar obdr-
Zim« ji ga z majhnim pritiskom na roko pobére ter si ga zmagovit
mirno natakne. Sedaj se pri¢ne igrati, dela se neumnega:

»To je vendar moj poro¢ni prstan, ne? Saj ve§, da sem poroen?«
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Dekle nasobi ustnice in ni¢ ne rece, s sklonjeno glavo sreblje juho.
Cez nekaj Casa spregovori:

»Mislila sem, da me ima$ rajsi.«

»Ne bodi nespametna, Martica! Prav rad te imam, krasno dekle
si in zelo sem vesel, da sem te srecal... vendar.. .«

»Vendar kaj?«

»A vendar,« se mu tvegano izvije. »Poroc¢en sem, zakaj bi to skrival?
Svojo Zeno ljubim in spoStujem, tega ne skrivam niti ne nameravam
skrivati.«

Oba molcita in tiho jesta. Senca leZze mednju in vsa Martina vital-
nost je pri kraju. Jezno gleda v kroZnik, TomaZi¢ se bori z dvojnim
¢ustvom, Po eni strani je vesel, da je vendarle ohranil svojo mosko
nacelnost in trdnost, in vesel je tudi, da se ji je tako skoraj nehote
masceval za svoj jutranji neuspeh; po drugi strani pa se zaCenja bati,
da bi se ga utegnila navelic¢ati in ga pustiti. Nikoli ni bil namrec¢ trden
v svojem sklepu, da se ne bo ve¢ menil zanjo. V resnici je Se mnogo
pricakoval od tega srecanja. Zato jo sedaj zopet skuSa spraviti v
boljso voljo.

»Kaj se bi gnjavila, Marta! Zakaj bi zapletala zivljenje, ki je Ze brez
tega zapleteno! Rajsi uzivajva tisto, kar nama nudi trenutek! Zelo sem
ti hvaleZen za vsak lep trenutek, ki mi ga darujes.. .«

Dekle zavzdihne, ¢eprav se je vdala v svoj polozaj, in hlastno
nacne piscanca.

Po dogodku s prstanom sta oba spoznala, da si imata bolj malo
vaznega povedati. Seveda si tega nista hotela priznati, posebno Tomazic
je skuSal vztrajati v zlatem razpoloZenju prejsnjega vecera, ki je bilo
polno pricakovanja, novosti, prodiranja v skrivnost tuje osebe... Marta
pa si ni Zelela priti na jasno, ker je na dnu srca najbrz Se vedno upala.
Mislila je, da ju veZe edinole eroticna napetost. Zato je speljala vse
tako, da sta se §la popoldne kopat. Hotela mu je namreé v jarki sonéni
lu¢i razkazati opojnost svojega mladega telesa — njemu... staremu
filistru ... TomaZi¢u se sicer ni ljubilo, a ¢e je hotel Se kaj imeti od
nje, ji ni smel ni¢esar odreci.

$la sta na samotno obalo. Spretno si je poiskala grm, da se mu je
med slacenjem zdaj lahko prikazala zdaj zopet skrila, kakor je naneslo.
V bikiniju je naposled skocila v modre in bistre valove, od oder ga je
na vse nacine klicala in vabila. Nato je Se sam zlezel v vodo in jo skusal
prijeti, toda u$la mu je. Vnovi¢ je poskus$al, in zopet mu je usla. Kmalu

28



se je upehan in osramocen ustavil sredi valov in zaplaval mrtveca, Ocita
mu je postala razlika med njima, na katero se doslej ni oziral, ki pa
mu je postajala vedno jasnejsa v zavesti, Marta je bila vitka in Sportna,
on pa je nosil Zze trebuscek in tudi miSice ga niso ve¢ tako ubogale
kakor nekdaj. Prav to je Marta hotela po prigodi s prstanom, da bi se
Tomazi¢ zavedal, kako je z njim. Njeno vedenje je govorilo: ,Le poglej
me, opazuj me, dedec nemarni, obéuduj me! Lepa sem in mlada. Kaksen
pa si ti? Ne mlad in tudi lep ne! In da ne bi bila prstana vredna? QOoo!
Se dosti ve¢ od samega prstana, Se Zal ti bo, da si z mano tako nespa-
metno ravnal!”

Nejevoljno je pricel plavati sempatja brez cilja in se delati trud-
nega. Toda kopanje ga je le osveZilo. ZnaSel se je namre¢ nad enim
tistih podmorskih studencev, ki dovajajo hladno bistrico iz luknji¢avega
dinarskega pogorja. Zdelo se mu je, da se koplje v hladnem gorskem
potoku. Tedaj se je izza hrbta bliskovito pripodila ona, ga prijela za
rame ter ga podlo in neusmiljeno potopila v neizrazno vodno temoto.
Ko se je ves ihtav, ker je popil nekaj slane vode, vrnil na povrsje med
zuborenjem zra¢nih mehurjev, ga je Ze Cakala na kamniti plaZi in se
soncila. Brez besed se je zleknil poleg nje. Kmalu pa je moral ponovno
odpreti oc¢i, saj mu je mokro telo zacutilo senco: opazil je, da se mu
Marta zopet razkazuje, Prav dobro je opazil: bila je zelo privlacna
Zzenska z lepo oblikovanim telesom, tako da ni imel kaj pripomniti.

Ves bozji dan sta se zbadala in ogrevala v neskonc¢ni predljube-
zenski igri, vedoC, da bo prej ali slej prislo do prepira in razhoda ali
pa do razreSilne zdruzitve in sprostitve. Igra napenjanja in popus¢anja
jima ni dala, da bi obstala na enem mestu, temve¢ sta izmenoma hodila
in se vozila. Prepeljavala sta se iz enega kraja v drugega, kakor jima
je prijalo. Na vsaki plazi sta se morala skopati, v vsaki gostilni kaj
pojesti in popiti, v vsaki trgovini kaj kupiti, vsak kraj obiskati.

Kon¢no je tudi ta Zivéni in utrudljivi dan zatonil in spokojni veéer
je pri¢el na vseh straneh neba in zemlje priZigati lu¢ke. Preden je To-
mazi¢ peljal Marto pozno v no¢ zopet v svojo sobo, sta prezivela nekaj
ur na bu¢nem plesiS¢u, tesno se objemajo¢, da bi pregnala zapuscenost
in strah, ki se jima je zacel bliZati.

Drugi dan okoli desete dopoldne sedi Tomazi¢ znova v sodnijskem
uradu, Nikakor se ne more ubraniti ¢rnega razpoloZenja, ki sili vanj od
vseh strani, Razprava se skrajno neugodno razvija in vse kaZe, da se
bo tudi neugodno koncala.
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To cuti tudi sam; ves teman v obraz in poparjen sedi na svojem
mestu ter v svojih sicer spretnih pravni$kih moZganih i$ce reSilne bilke.

Podzavestno se mu nabira jeza na Marto; nanjo mece celotno krivdo
za svoj neuspeh, V presledkih mu v votli notranjosti doni in vzklika
¢uden glas: ,,Prav mi je, mar bi bil pustil babo pri miru!” ali pa ,Hudic
naj vzame vse skupaj!”

Dogodki se vrstijo vedno hitreje in naenkrat TomaZi¢ zve, da je
stvar izgubljena.

Nic¢esar ni mogoce vec¢ storiti. Konec. Pika. Pobere aktovko in odhiti
skoraj brez pozdrava s sodis¢a naravnost v svoj hotel. Stopi do vratarja,
zahteva klju¢ svoje sobe, naroci, naj ga nihée ne moti, in se z dvigalom
popelje navzgor.

Sele tu, v prijetnem hladu in somraku, mu Zivéna napetost in raz-
burjenje za malenkost popustita. Soba je nared, olistile in pospravile
so jo pridne sobaricine roke. Nikakrsnega sledu ni o minuli ljubezenski
nodi, Pisana odeja prekriva posteljo in prav prijetno vabi. Oblecen se
odvetnik takoj vrZe nanjo, toda Zivénost mu kljub izmucenosti ne do-
pusca, da bi resni¢no spal. Najrazli¢nejSe misli ga neprestano presinjajo
in spravljajo v nenehno premikanje in premetavanje. Osnovna zbranost,
ki izvira iz globoke zavesti njegovega druzbenega in moralnega poloZaja,
hitro plahni. V praznino, ki ostaja za njo, pa priteka trepetajoi nemir.
Preteklost je ¢rna in tudi perspektiva prihodnosti temni. Udarec, ki
ga je pravkar doZivel, je hudo mahnil po njegovem poklicnem ponosu;
a $e hujSe je, ker ne vidi nobene mozZnosti, da bi vsaj delno popravil
ali zakril neuspeh. Temno si predstavlja trenutek, ko se bo cela zadeva
razvedela po Trstu in se bo od vseh strani pricelo oglasati Sepetanje in
opravljanje. ,Tomazi¢, da, Tomazic ... saj ne pravim, da ni sposoben
¢lovek, vendar ni vel tisto, kar je bil. Ugonobilo ga je razvratno Ziv-
ljenje...” bodo Sepetali po odvetni§kih ¢akalnicah. ,Pa kolegi! Kaj
poreéejo Sele kolegi, ko izvejo!...” Naglo in mukoma se okrene, ves
se poti po Celu, ko ga obhajajo take slike. V &rnih trenutkih bi ¢lovek
najraj$i, da bi mu odpovedala spomin in fantazija, da bi se potopil
v neme sanje brez spraSevanj. in ocitkov, se potem prebudil v novo
Zivljenje, kjer bi lahko zopet zacel vse nanovo., Toda ni¢ ne pomaga...

Tedaj se predenj postavi vpraSanje: ,Kaj naj storim?” Zaspati ne
more, to mu je jasno, a da bi kar tako meni ni¢ tebi ni¢ odpotoval
domov, tudi nima smisla. Kopanje ga ne vabi, pa tudi pohajkovanje
pes$ ali z avtom ne. Nemirna volja mahedra kakor cunja v vetru in ne
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najde mesta, kjer bi se ustavila. TomazZicu postaja vse enako nevazno.
BliS¢ zZivljenja brez haska temni...

Sam ne ve, koliko ur je Ze v tem muc¢nem stanju in premetavanju
v zmeckanj obleki po potnih blazinah, Vendar se polagoma zaveda, da
ne bo mogel ves popoldan do vecera tako prezdeti, zato koncno iz same
potrebe po spremembi polozaja vstane.

Ko je Ze ves nared, se zopet usede na posteljni rob, ker je negotov
in zbegan. Pred ofmi se mu zvrstijo vse tiste stvari, ki jih bi sedaj
lahko pocel, ki ga pa nikakor ne mikajo. Nasprotno: osivele so in se
postarale. Spomni se tudi na Marto. Cudno se mu zazdi, da se je doslej
ni spomnil, Ali tudi njen mik je zelo zbledel, ni¢ ve¢ Tomazi¢a ne pri-
teguje njen mladostni polet, ki se mu zazdi podoben praznemu hla-
stanju za uzitki. Za¢udi se, da ji ni¢esar ne ocita glede tega, kar se je
prigodilo. Se celo to mu je vseeno, kdo je pravzaprav kriv, in vendar
je bil vajen iskati krivca za vsako neuspelo dejanje izven sebe. S pleh-
kim okusom v ustih se TomaZi¢ nejevoljno odpravi iz sobe.

Malo pozneje sedita z Marto v neki kavarni, Razgovor je med njima
kar se da pust, neprestano se ozirata okoli sebe in opazujeta ljudi.
Izmenoma in v presledkih izreCeta nekaj nezanimivih besed, ki negibno
obstoje v zraku in nadlezno zvene v usesih. Zivénost v TomaZi¢u raste
kakor vrolina, ko se pripravlja bolezen. S prsti desne roke zdaj dviga
kozarec pijace, ki pa mu ne daje nikakrsne utehe, zdaj bobna po mizi
in $iri zivéne valove koncentri¢no okrog sebe. Nekaj mu pravi, da bi se
moral bolj potruditi za pogovor, ga poziviti s kakSno izvirno mislijo,
toda v kosteh mu leZita nemo¢ in lenoba,

Marta je sicer opazila, da pri njem ni nekaj v redu, a si zaradi tega
ni delala preglavic. Njegovo vedenje jo je sicer razoCaralo, a sedaj je
to ze nekoliko prebolela. Nikoli je ni namre¢ neozdravljivo ranil, Njeno
nezadvoljstvo ni bilo tako globoko kakor njegovo: bodisi ker se ji ni
prvi¢ zgodilo kaj takega, bodisi zato, ker Zenska Zivi iz nekaterih malo-
Stevilnih in nezapletenih gonov, ki skoraj popolnoma izérpujejo njeno
bit in napolnjujejo njeno afektivnost. Na Tomazica se je v teh kratkih
dneh privadila, in popoldansko brezpomembno posedanje v kavarni ji
trenutno skoraj popolnoma zado$¢a. Najbrz si obeta Se nekaj brez-
skrbnih dni ob njem, in zelo jo razveseljuje tudi misel na vse tiste
lepe Zivopisane stvari, katere ji je kupil po trgovinah. Obeta pa si $e
marsikaj podobnega. Ko premisli vse to in v svojih prakti¢nih mozganih
preracunava, kaj je dala in kaj prejela, se ji trdno zazdi, da je bilanca
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aktivna. Govoriti pa se ji danes ne da; utrujena je tudi sama in nekoliko
zbita, zato mu le nakratko odgovarja na nezanimive opazke.

Medtem pa se Tomazi¢ zapleta v nekaksno abstraktno premisljanje.
Koncept ga zaCenja razgrevati. Vrti se in vrti okrog nekih pojmov in
obcutij, ki ga vedno bolj prevzemajo. Kakor da bi nekaj zacCutila, pravi
ona z vzdihom:

»Kaj se hoce, tak je svet... tezko je Ziveti.«

»Ja, prav ima$. A ne bi bilo treba, Ljudje namenoma zapletajo Cisto
enostavne okoli$Cine, potem se seveda ni cuditi, ¢e teZje Zivijo... Vze-
mimo recimo najblizji primer: nas Slovence! Resda smo majhen narod
in tako dalje, toda imamo tudi nekaj odlik, tako da bi lahko kar dobro
ziveli, Toda ne! Neprestano si delamo neke probleme in teZave. Gledam
ljudi, ki jih poznam. Namesto da bi se drzali nacel prijetnega in lagod-
nega zivljenja, se mucijo in mucijo s problemi ter padajo v razna pre-
tiravanja. A vzemimo Italijane, Srbe, Hrvate, kogarkoli Zeli§! Videla
bos, da znajo vsi bolje Ziveti od nas. Nikoli ne bos, recimo, opazila,
da bi si Italijan zastavljal probleme. Bo lacen, bo trpel zaradi kakega
posebnega vzroka, a problemov si ne,bo delal in tudi v skrajnosti ne
bo padal. Mi pa.. .«

Nepri¢akovanemu argumentu se Marta zacudi, obenem pa jo pozivi
moznost debate in zbadanja.

»Ne bi rekla. Mislim, da pretiravas. Danes si slabe volje, pa se ti
zdi vse temno,« mu odvrne s poZivljenim glasom.

»Pri tebi je vsaka stvar najprej: ne. Karkoli jaz recem, ti vselej
ugovarjas$. Ali tokrat se motis, dokazal ti bom,« jo rezko zavrne.

»Bezi no! Takih stvari ni mo¢ dokazovati. Danes se tebi slucajno
zdi tako, na misel ti je prisel kak tvoj ¢udaski znanec ali sorodnik. Jaz
te skuSam le privesti na stvarna tla. Vzemimo najblizji primer: poglej
mene, jaz sem Slovenka, sem celo Ljubljancanka in ti zagotavljam, da
si ne delam nikakih problemov,« de ona polemicno, ker si zazeli prepira.

On nekoliko osupne, ko spozna, da je iz Maribor¢anke postala Ljub-
ljan¢anka, Njena laz je sedaj nehote pri$la na dan, zato pa se TomaZi¢
§e z veljim veseljem vrze na svoj argument, Z vso silo jo hoce raniti.

»Prav tu sem te Zelel ujeti. Res je, ¢lovek je slep. Ali ne vidi§, da
govori$ ‘nekaj tjavdan brez vsake zveze s stvarnostjo? Ne vidis, da za-
haja$ v najhujso skrajnost, da, celo v slepoto?«

Konec je Zdenja, Marta zaCuti, da se pripravlja nekaj grozljivega.
Vzravna se sama v sebi in ga Zivo o$ine z ofmi.
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»Jaz? Ti si nor, Marin¢ek! Jaz se prav dobro zavedam vsega in ne
potrebujem tvoje pomoci. Res je, nobenih utvar si ne delam, ali zato
tudi z najsvetejSo pravico trdim, da si tudi problemov ne delam. Ver-
jemi, da sem popolnoma zadovoljna s svojim Zzivljenjem.«

»A tako? Zadovoljna da si s svojim Zivljenjem, pravi§? Lepa rec!
Jaz ne vem, kako da se ne zavedate svojega stanja, Iz lastne in tuje
izkusnje vem, da ste vse Slovenke take. A to bi se kon¢no Se dalo pre-
nesti, Pa¢ pa je nerazumljivo, kako da se tega sploh ne zavedate in se
delate, kot ¢e bi ni¢ ne bilo.«

»Kako? Cesa se ne zavedamo?« ji je glas nizek in osoren,

»Kaj bi se prepirala, saj se tako ne da ni¢ pomagati,« se sku$a on
umikati, ker je zacutil groZnjo v njenem glasu. »Tak je svet, kaj se hoce,
in mi smo neka posebno nesre¢na meSanica v njem, ¢eprav bi lahko
bolje Ziveli, to trdim jaz. Pravzaprav je najbrZz v tem tudi vzrok, da se
Slovenec tako hitro potuj¢i, tako ima vsaj mir...« zacenja abstraktno
in nenevarno raz$irjati svoje misli, da bi pogovor speljal na stranski tir.

»Ne, ne, ne bo$§ sedaj obracal pogovora! Lepo mi povej, kaj si
mislil, ko si namigoval, da smo Slovenke take.«

Tomazi¢u je sedaj mucno in Ze sklene, da bo vztrajal na ublaZe-
valnem kurzu. Nenadoma in nepri¢akovano pa skoc¢i hudic¢ek iz njega
na plan:

»Take ste pac. Vsi vedo, kakSne ste: komaj vidite hlace, Ze ste
moskemu na razpolago —«

Popolna tisina. Samo muha se brence spreletuje okoli njiju in na-
takar v belem jopi¢u in &rnih hla¢ah ju od dale¢ radovedno opazuje,
kakor da bi bil eksplozivni val zajel tudi njega. Tomazi¢ se namre¢ takoj
zave, da jo je tokrat debelo ustrelil.

Marti pa je, kakor da bi jo nekdo lopnil po obrazu. Nekaj trenutkov
moléi presenecCena in raztrgana v najfinejSem mesu svojega jaza. Po-
tem izbruhne:

»Marino, ¢isto navadna svinja si. Tega ne bo$ meni ocital. Kaj to
tebe briga? Zavedaj se, da smo me proste, da si same sluZimo kruh,
da nikomur ni¢esar ne dolgujemo in da zaradi tega lahko tudi delamo,
kar se nam zljubi, Ce ti to ni prav, pa beZi nazaj v tisto va$o sala-
mensko Italijo. Si razumel?« Polna togote in vsa iz sebe nadaljuje:
»Kaj pa ti? Ali te ni sram, prokleti dedec, da tako podlo vara$ Zeno in
otroke, ki te Cakajo doma? Res si me marsikatero privos¢imo,
Ce se nam Ze zdi, zakaj pa ne? Ali je to kaj slabega? Saj nikogar ne
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oSkodujemo. Da bi pa tako nesramno varale ljudi, ki nam slepo zaupajo,
tega ne delamo. Zelela bi ti, da se ti sedaj Zena vroCe zabava z drugim.
Sre¢na bi bila, ¢e bi kaj takega zvedela, To je vendar od sile, da se mi
takle farizejski laski klerikalec upa kaj takega ocCitati. Tega pa Se nisem
doZivelal« je skoraj ob sapo.

Obmolkne. A vidi se, da jo je stvar hudo prizadela. TomaZic¢ je
medtem Ze zopet med dvema obcutkoma. Po eni strani je uzaljen in
osebno prizadet, po drugi pa obcuti neko notranjo sprostitev, kateri
ne pozna imena, Podobno mu je kakor po kratki, a silni nevihti, ko se
notranja napetost nasprotnih tefajev sunkovito sprosfa ter se brez
haska razmetavajo velike koli¢ine energije. Vendar je tudi njega za-
peklo, zato rece:

»Ti primerja$ najino stanje, a verjemi, da nima$ pravega pojma
o stvari, ki o nji govoris. Sploh ne ve$, s kom ima$ opravka, draga
moja! Za moskega ni to vendar ni¢ posebnega. Zdi se mi, da nisi pri
Cisti pameti. Moski mora delati in skrbeti za svojo druZino. Vest mu
je Cista, ko to svojo dolZnost opravi. Torej je tudi jasno, da si lahko
sempatja privo$¢i sprostitev, avanturico, ki mu pomaga naprej skozi
vsakdanji, sivi napor. To ni vendar ffi¢ takega! Mo3ka narava je pal
taka. Zakaj pa misli§, da imajo Arabci in Kitajci, ki slovijo po stari
in modri civilizaciji, po ve¢ Zena? Ali pa doli v Afriki? MoSka narava to
zahteva. Pri nas tega ni, zato si vefina pomaga na kak drug nacin.
Drugace je seveda pri Zenskah. Ni treba, da bi ti razlagal, kako je s tem,
saj sama dobro ve$. Vendar pa to mene ni¢ ne briga, kakor si prejle
povedala. Prav imas. Vsak naj dela, kar se mu zljubi, in vsak naj sam
zase odgovarja, tudi jaz sem za to. Nikomur noCem nic¢ ocitati. Govorim
le iz principa.«

Njegove besede so v nji najprej zbudile strahovit vzpon notranje
ihte, saj jo je neprestano zadeval v Zivo. Sedaj pa, ko je zapazila, da on
trmasto nadaljuje brez prave jeze, teoretsko in suhoparno, ji postaja
jasno, da mu je pravzaprav konec koncev vseeno. Kakor val jo zajame
globoko obéutje zavrZenosti in zapuscenosti. Osamelost se ji pribliza
od vseh strani zemlje in neba, in kot otrok za¢ne tegobi dajati duska s
solzami,

Zadovoljen s svojo prepricevalno ekspozicijo (saj ni ni¢ odgovorila
na njegove argumente) jo TomaZi¢ pogleda in v svoje najveCje zacu-
denje zapazi, da ji po nemem, skoro mirnem obrazu izpod temnih ocal
teko svetlikajoce se solze. Tega ne more prenesti,
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»No, kaj je pa sedaj?« pravi oCetovsko, »Kaj se cmeris? Kaj si
otrok? Odrasla ¢loveka sva in o vsaki stvari se pa¢ morava pogovoriti,
ne? Vi$ jo, sedaj se pa joCel« Namesto da bi se po njegovih besedah
polozaj izbolj$al, pa ji zaCenjajo solze Se huje te¢i po licih, po vratu,
okoli ust. TomaZi¢u postaja skrajno neprijetno, Se posebno, ker se mu
zdi vse skupaj nehigiensko. Ze od nekdaj je sovrazil mokre in sluzaste
stvari. Ne ve, s kak$nih tonom bi jo nagovoril, »Prej bi imela paziti,
sedaj je prepozno. Lepo se pomiri, dragica! Kaj se hote, tako je pac.
Toda sedaj se ne sme$ jokati. Glej, vsi naju opazujejo. Kaj bodo rekli
ljudje, a? Nehaj vendar!«

Tomazi¢ sklene, da se je bo kar najhitreje znebil, ker mu je ta
komedija odvec. Vendar se ni treba posebno potruditi. Marta moldi,
ni¢ ne odgovarja na njegovo vedno ohlapnejSe prigovarjanje. Spoznala
je namrec, da je Ze vsega konec. Avanturica je pri kraju, kakor se izraza
Tomazi¢. Solze prenehajo, ostane le sivi, neizrazni popoldan, ki se vedno
bolj nagiba proti samotnemu veceru, Mocno si zazZeli, da bi ostala sama.
Cez nekaj Casa se res hladno locita, skoraj brez besed. Ni¢ si nista
povedala in tudi sedaj si nimata kaj povedati.

Ko okoli polno¢i TomaZi¢ stopi v svoje stanovanje, je prostor te-
man, le skozi priprto okno vdira zelenkasta lu¢ z ulice in mece dolge
zabrisane sence. Povsod vladata mir in urejenost, napolnjujeta vsak
koticek in pri¢ata o tihem Zzivljenjskem ritmu ubranih ljudi, ki za vrati
spijo sen pravi¢nega.

Obcutje neznanske odtujenosti zajame TomaZica in ga popolnoma
zbega, tako da se mora usesti na stolico in se malo privaditi okolju.
Krivda in osamelost, dolgtas in utrujenost mu ne dado, da bi se za
karkoli odlocil. Ne ve, ali bi Sel v kuhinjo in pouZil ter spil kozarec
hladne vode ali bi se kar slekel in se prihuljeno spravil v posteljo ob
stran svoje Zene, ¢imbolj tihotapsko, da se nihée ne bi zbudil, Nepri-
jetno bi mu bilo, ako bi ga sedaj videla Zena, saj ni mogoce, da ji ne
bi z njegovega obraza zavel naproti val odtujenosti in razvratnosti in
bi tako pri$la na sled njegovi opatijski skrivnosti. TomaZi¢ se namreé
zaveda, da mu je obraz bled in naguban, o¢i usahle in zalite s krvjo,
koZa potna in umazana.

Ko kmalu potem res leZe, se kon¢no oddahne, Nikogar ni zbudil,
nih¢e ga ni videl. V mirnem snu je Zena samo zamahnila z roko in iz-
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rekla nekaj nerazumljivih besed iz svojih sanj. ,Jutri bo Ze bolje, jutri
bomo zaceli znova,” ga vsega prevzame tolaZilna misel in ga nekoliko
pomiri, da lahko zaspi.

Ko se sredi no¢i zbudi, je popolnoma premocen, piZama mu je
vlazna od potu in zmeckana. Nekaj Casa lezi negibno v temacni sobi,
vznak s priprtimi o¢mi, le ura zivéno tiktaka ob njegovi strani. V $irokih
in trdnih ¢rtah se mu prikaZe potek Zivljenja od rane mladosti do tega
dne. Neverjetno se vsi sredi$¢ni dogodki povezejo med seboj in v ble-
§CeCi strnjenosti naenkrat, v globini skrivnostne no¢i, spozna njih
pomen: samo enkrat je Zivel, samo enkrat je ljubil, samo enkrat je bil
mlad, sedaj pa mora s praznim srcem prenasati grozljive dogodke te
ure, polne obupa in zapus$cenosti. Zelo je Ze star, a Se hujSe je to, da
je potratil toliko svojih najdragocenej$ih dni. Nenavadno jasno vidi
pred sabo potek dosedanjega Zivljenja. Njegov neizbeZni izid je take
vrste, da se Tomazi¢ z grozo v srcu zazre v vsako sedanjost in vsako
prihodnost.

MOJA ZEMLJA
STANKO JANEZIC

Le nekaj metrov mi je pustite:

za kodo s $tirimi stebri,

za eno samo drevo, da se bom v soncu senéil pod njim in da bom
splezal nanj ob potopu,

in za Zivi vir studenénice, ki bo moja pijaga in moja kopel.

Le nekaj metrov mi je pustite,

te moje zemlje, ofetne in materine!

Od vseh strani se plazijo, za vsemi vogali preZe, skozi vsa okna
se vzpenjajo.

Ustavite se in nikar ne vdirajte:

Tu je moj zadnji najti%ji kot,

tu moje svetidle

in raje umrem,

ko da bi mi ga onedastila ena sama stopinja nepoklicanih.



V KRASKEM SANATORIJU

RAFKO DOLHAR

Nedale¢ od morja, ob robu razrite kraske planote stoji sredi kosatih
borovcev trinadstropna hi$a: sanatorij za plju¢ne bolezni. S svojega
okna v tretjem nadstropju, ravno Se iznad divjih kostanjev, vidim za-
hodni rob TrZzaSkega zaliva. So¢a tam z belim prodom prinaSa planinski
pozdrav v sinje morje. Hladnemu jutru po nevihti uspe, da na zahodno
nebo v daljavi pricara skoraj sanjsko kuliso dolomitskih vrhov.

Asfaltni trak avtoceste nam prinasa valujo€i Sum Zzivljenja. V loku
se okrog bele stavbe vije tir mednarodne ZelezniSke proge in iz daljave
mi ponoc¢i migljajo belomodre lu¢i pomembnega industrijskega sredi$c¢a
— trziske ladjedelnice, Sredi Zivljenja smo pa¢ in vendar na robu, prav
kot ljudje, ki sredi teh sten in med temi borovci prezivljajo svoje dneve.

S starejS$im kolegom, ki je takoreko¢ botroval sanatoriju, saj slui-
buje v njem od nastanka, grem na vizito k bolnikom. Odkar ljudje
pomnijo, ima bele lase, pa vendar ni tako star. Skoraj manjvreden
se cutim pred njim, saj Ze toliko let dela v tej bolnici, kolikor sem jaz
sploh na svetu. »Pa vendar bi bil raj$i ta mladi doktor,« dobrohotno
meni primarij, »rajsi bi na vaSem mestu hodil prve korake v moderno
medicino !« Pa so ravno ,ta stari’ prav na podroc¢ju tuberkuloze doZiveli
veliko zadosScenje; danes je namrec jetika Cisto navadna ozdravljiva
bolezen.

Pri¢nemo obisk pri verandi v tretjem nadstropju. Skozi velikanska,
nastezaj odprta okna je videti polovico Krasa na vzhodni strani tja do
Sv. Kriza, na zahodu pa sega pogled preko Trzi¢a dale¢ v Furlanijo. Cu-
doviti rejevi grmici zarijo v teh dneh v jesenskem soncu.

Bolniki lezijo v dveh vrstah na pol zleknjeni v naslanjacih. S
sestro in kolegom se pri vsakem ustavimo. Sleherni ima na kari-
rastem papirju oznaceno svojo Zivljenjsko pot, kot bolnik seveda:
grafikon telesne temperature, predpisana zdravila, slucajnosti. Morda
influenca ali bruhanje krvi. To pa je le odsev tiste Zivljenjske poti, ki ga
je pravzaprav pripeljala sem. Mnogi so na to pot Ze nehali misliti. Za-
kaj bi je tudi ne pozabili, saj je ve¢inoma posuta z bedo, s pomanjka-
njem in pijan¢evanjem! Resignacija, upanje v ozdravitev, nezaupanje do
zdravnika, potrpezljivost in nestrpnost — vse odtenke ¢love$kih obcut-
kov je mogoce zaslediti v teh prosojnih postavah. Pogledam po dolgi
vrsti. Gladki in razdrapani, kosmati in obriti obrazi zalitih in upadlih lic.
Vsak ima za seboj svojo usodo in svojo posebno obliko bolezni, katere
skupni imenovalec je isti: jetika.

»Gospod doktor, mene trga v krizul!« »Doktor, jaz imam tezave s
prebavol« »Doktor, jaz sem naveli¢an vsega!« Enega boli tukaj, drugega
tiS¢i tam, sirote smo pac ljudje. A ¢udno: nihée se ne spomni na pljuca.
Plju¢a paé ne bolijo, vsaj pri jetiki ne. »Zakaj me ne posljete domov?
Saj mi ni ni¢l« Tako meni marsikateri. Res ta bolezen mnogokrat,
vsaj v zacetnih fazah, ne kaZe na zunaj nobenih vidnih znakov. Vsak
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zobobol je subjektivno hujsa bolezen. Mnogi si Zele ven, ker bi
radi delali, mnogi pa enostavno zato, ker so naveliCani bolnice, nje-
nega reda in discipline. In vendar je na prenekaterem grafikonu
poleg imena znamenitega znanstvenika rde¢ krizec: »Koch pozi-
tiven« pomeni to. Ta preprosti krizec je obsodba. Obenem to pomeni,
da lahko okuZi§ svojega bliznjega - in druzba se okuzbe brani. Koliko-
krat, Bog ve, so bolniki Ze prekleli ime tega zasluZnega znanstvenika.
Ce danes pod mikroskopom lahko vidimo in spoznamo rdeCe pobarvano
¢értico Kochovega bacila, ne smemo pozabiti, da se je ravno pri mikro-
skopu zacela zmaga nad jetiko. To je bilo v ¢asu, ko proti tej strasni
bolezni nismo imeli druge obrambe kot pocitek na sveZem zraku in za-
upanje v milo sreco. Tedaj je bila po sanatorijih predvsem mladina, kajti
kdor je bil jeti¢en, je zelo tezko docakal starost.

»In vendar so se iz tega sanatorija vrnili v Zivljenje odvetniki in in-
Zenirji,« mi pripoveduje starejsi kolega, ki je imel sreco, da je na svoji
poklicni poti dozivel zmago sodobne kemioterapije nad jetiko, To mora
biti zado$cenje za zdravnika! Danes pa je vse samoposebi umevno. Ni
veé¢ velike zasluge pri ozdravitvi, pa tudi ni ve¢ hvaleinosti. Morda je
tudi zato sodobna medicina kljub ¢udovitemu napredku v krizi.

Po sobah v spodnjih nadstropjih lezijo povecini starej$i bolniki.
Pri mnogih tuberkuloza niti ni glavna bolezen. Mnogo bolj jih tare
starost in beteznost. Lahko bi preZiveli stara leta v domacem Kkrogu.
»Ali se ne bi ti bolniki ravno tako lahko zdravili doma?« naivno vprasam
starega kolega. »Seveda bi se lahko«, mi skoraj resignirano odgovori.
»Saj zdravljenje v pravem pomenu besede Se potrebno ni. Saj je prav-
zaprav krivicno, da ¢loveka, ki je morda vse Zivljenje delal, na stara leta
doleti $e taka bolezen, za katero danes nih¢e ne umre, pa tudi posteno
Ziveti ne more. Mnogi le slutijo, nekateri vedo, da ne bodo nikoli vec
ozdraveli, pa¢ samo zato, ker so stari. Toda bolezen je zavratna, najvec-
krat napade $ele onemoglo staro telo. Bolezen je pad tista, ki je, in ti
stari ljudje imajo morda doma odra$cajoce vnuke.

Mirna no¢ je. Pri odprtem oknu nekaj berem. Prameni ludi tezkih
tovornjakov se izgubljajo globoko v delovno no¢. Tudi jaz sem deZuren.
Dolgo ne grem spat, ¢eprav je polno¢ Ze davno mimo, ker vem, da je
bolnik v drugem nadstropju zelo slab. Vse doslej potrebno je bilo Ze
storjeno. Cakam na razvoj. Pa vendar ni mogoce vse noci prebdeti. Jutri
me ¢aka rovo delo. »Doktor, Frane bruha kri«, me iz prvega sna prebudi
no¢na bolnicarka, izkuSena Ana. »Takoj pridem! Pripravite brizgalko za
intravenoznol« Cez hlace si ogrnem haljo, saj je tako topla no¢, in mudi
se. V sobi nekateri dremljejo, drugi opazujejo moje delo. »Konec bo
nocoj z mano,« meni dolgoroki Brkin. Krvavitev iz plju¢ mu jemlje sapo.
»Pomirite se, saj ne bo tako hudo«, menim, a vem, da je njegovo Zivljenje
navezano na eno injekcijo. Na sre¢o ima krepko Zilo, pa tudi neverjetno
trdoziv je. Se preden vbrizgam vso teko¢ino, moZ prebledi. To je zame
dober znak. Tudi v glavi ga stisne. Prebledel je, ker so se mu stisnile Zile.
To pomeni, da je $e reagiral na injekcijo in se mu bo krvavitev ustavila.
Zdi se, da se je sre¢anje z usodo Se enkrat odmaknilo.
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KRVNIK SAMOTE
MILENA MERLAK - DETELA

Dajte, da kaznujem samoto
za prikrito hudodelstvo,
dajte, da sem njen sonéni krvnik.

Naj prizgem polnoé¢ v njenih o&eh,
naj ji razneZim krute &eljusti,
naj ustavim njen Zklepetajodi korak.

Dajte, o, dajte,

da obglavim groze laéne po3asti
za votli, brezglasni Zepet:

vas smeh je samota,

vade odi so samota,

vaSe srce je samota,

vi vsi, vsak sam je samota,
nedoumljiva, neuniéljiva samota.

Dajte, da kaznujem samoto
za nase muke,
dajte, da sem njen sonéni krvnik.

Padaj,0, padaj, zvenede padaj

moj lepi, kruti smeh

v globino nikoli izreéene boleine,
na hladni, nevidni vrat samote,

NA MORSKEM DNU
MILENA MERLAK - DETELA

Neujeti, nemirni val,

bézi od kamnitih &eri,
bézi ud peifene obale,
bézi na svoje dno,

na ples morskih lilij,
vetrnic in koral.

BéZi pred gladino,

pred popevkami lahkih &olnov,
béZi za nesli¥no koraénico
hrepeneéih globin,



Nikoli obéutena sreda
obliva 3koljke,

ki si ne puste ukrasti biserov;
nikoli obéuteni mir
plede v srebrnih vrtincih
s plemenitimi ribami.
Neujeti, nemirni val,

ki se ubija¥ s smrtjo,
ki se obglavljas z nogjo,
spodij svoje Zejne odi,
spoéij svoje trudne oéi
na morskem dnu.

Tu nihée ne umre,

tu trupla Zivijo

v belem svetilniku
vedno vedjega dne,

tu niti najmanjse bitje
nikoli ne zaide.

Terjamo pravi¢ne zakone

V stirih letih bomo v Italiji dobili nov civilni in kazenski zakonik, Vlad-
ni sklep so italijanski pravni strokovnjaki sprejeli z velikim zadovoljstvom,
saj so sprico zastarelosti sedanjega ze vsi ¢utili potrebo po novem kodeksu.

Ne bomo se ustavljali pri pomanjkljivostih sedanjega zakonika in tudi
ne bomo razpravljali o osnutku novega; rajsi se bomo nekoliko pomudili
pri tistih sedaj veljavnih zakonih, ki neposredno zadevajo naso slovensko
manjsino.

Sedanji civilni in kazenski zakonik sta bila napisana v éasu fasizma;
jasno je torej, da je marsikaksna postava odraz tistega rezima; posebno nasi
narodni manjini se je v mnogoéem godila (in se Se godi) krivica. Poglejmo
malo poblize te krivice!

Po sedanjem zakoniku se smejo italijanski drzavljani na sodis¢ih po-
sluzevati le italijanskega jezika. Clen 122 civilnega postopka namreé zapo-
veduje takole: »Na procesu je predpisana uporaba italijanskega jezika. Ka-
dar mora biti zasliSan kdo, ki ne zna italijans¢ine, lahko sodnik imenuje
tolmac¢a.« Temu podoben je 137. ¢len kazenskega postopka: »Vsi procesni
akti se morajo vrsiti v italijanséini, drugace so neveljavni. Osebe, ki se znajo
izrazati v italijanskem jeziku, so primorane uporabljati ta jezik, Oseba, ki
pozna italijanski jezik in ne mara govoriti v njem ali pa neresnicno trdi, da
ga ne pozna, se kaznuje z globo od 4 do 16 tiso¢ lir, Se strozje pa, kadar gre
za veéji prestopek.«



Vidite, ravno tu se Slovencem v Italiji godi krivica: tolmaca ne smemo
zahtevati, ker pa¢ ve¢ ali manj vsi obvladamo italijanski jezik; moramo se
torej zagovarjati le v italijans¢ini, neglede na dejansko znanje tega jezika.
Ni treba posebej poudarjati, da ¢lovek (vsaj srednje inteligence) lahko od-
liéno obvlada en sam jezik, in sicer svoj materni jezik. Samo v tem jeziku
lahko pove, kar misli, kar ¢uti, samo v svojem rodnem jeziku govori brez
strahu, da se bo osmesil pred drugimi, brez strahu pred slovniénimi napa-
kami, brez strahu pred revitino svojega besednega zaklada.

Zdi se, da sta bila omenjena zakona napisana le za slovensko manjsino,
saj za Juznotirolce ne prihajata vpostev. Oni se namre¢ na sodis¢ih lahko
posluzujejo svojega jezika. Tam potekajo pravde v nemskem jeziku in sod-
niki morajo obvladati oba jezika!

Zakaj ta dvojnost? Zakaj Juznotirolcem pravico, nam pa ne? Kaj niso
tudi oni manjSina kot mi? V vsem smo dobri drzavljani, najbrz bolj kot
tisti v Gornjem Poadizju, in vendar imajo oni vecje pravice nego mi! Pre-
pri¢ani smo, da bo ta dvojnost, ta krivica izginila z dejansko ustanovitvijo
avtonomne dezele Furlanije - Julijske Benecije. Prepricani pa smo tudi, da
londonski Memorandum iz leta 1954 ne bo ostal v nedogled le mrtva érka!

Komisija, kateri je bila podeljena naloga, da sestavi nov civilni in ka-
zenski zakonik, naj ima vedno pred oémi ¢rko in duha ustave, ki zagotavlja
vsem italijanskim drzavljanom enakost pred zakonom, ne glede na jezik,
vero, spol in socialni polozaj. Naj ne dobijo prostora v novem kodeksu nasi
narodni manjsini kriviéni zakoni, ki jih je samovoljno vsilil fasizem! Demo-
kratiéna drzava mora biti do vseh svojih drzavljanov praviéna in ravnati
mora z vsemi enako. Drugace bo primerjanje s komunisti¢no Jugoslavijo bolj
klavrno, saj ima v bivéi Coni B italijanska manjsina pravico vlagati prosnje
in govoriti na sodis¢u v svojem jeziku. Dobiti tolmaéa ni tam nobena tezava
in baje bodo kmalu celotne razprave potekale v italijanskem jeziku, ¢e bo
ena od strank italijanskega rodu. Zakaj bi ne bilo tudi v bivsi Coni A tako?
Kaj nista Memoranduma podpisali obe drzavi: Italija in Jugoslavija?

Komisija, ki bo pisala nove postave, naj se otrese vseh zastarelih pred-
sodkov, saj je skrajni cas, da pridemo do svojih najosnovnejsih pravie in
tako postanemo enakopravni drugim drzavljanom.

Ttalija, kateri ne more nihée oporekati demokrati¢nosti, naj nam da 3e
tiste pravice, ki nam priticejo po naravnem in boZjem pravu., Le tako bo
dokazala svetu, da jo res preveva duh Zdruzene Evrope in prijateljstva med
narodi. Le tako bo mozno popolno mirne sozitje, iskreno sodelovanje v demo-
kratiéni drzavi in resni¢na lojalnost nase narodne manjsine do svoje drzave!

DRAGO STOKA
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Koroska in njen most

Koroska ne sme odvzeti mostu njegove prve in najvainejsSe funk-
cije: povezovanja. Tudi Koroska se mora aktivno vkljuciti v njegovo
funkcionalnost. Ne sme se zgoditi, da bo ta Most ostal zgodovinski
fragment; zaceto, v temeljih zasnovano, a nedokoncano dejstvo. Ce je
Most slovenski most, mora biti most tudi za Koro$ko, v njo in iz nje.
Za most sta potrebna dva bregova, za Most pa dva in ve¢ partnerjev.
Drugace je nedovrsen,

Iz tega sledi tudi nasa koroSka vloga sodelovanja. Sooblikovali
bomo bregove in most, ki jih bo vezal, Naso problematiko in pri¢evanje
kulturnosti bomo vnesli tudi v ta dokument dobre volje, kulturne zmog-
ljivosti in ustvarjalne svobode.

Oglasili se bodo zopet dvomljivci in znanilci svarece dvignjenega
prsta: Cemu zopet nova slovenska revija? — To naj Mostu ne prepreci
biti most. Ze ob Mladju se je isto zgodilo, pravim: Ze. Razvoj gre
naprej mimo ljudi dvignjenih prstov. Gre mimo tradicionalnosti, kjer
ni ve¢ praviéna ¢asu in sodobnikom,

Razvoj je rodil Mladje in zdaj-Most. Ce bomo stali prekriZanih rok
ob strani, pac¢ nismo dovolj razsvetljeni; isto bi bilo,Ce bi mu v svoji
ozkosti ne hoteli priznati lica, kot si ga bo sam osvetlil. In ¢e bomo
zaspali prikljucek v to funkcionalnost, bo krivda nasa. Dvigati svarece
prst ima pravico le boje¢a skupnost. Ako je v njej zmagonosna moc, je
ta kretnja odvec; ¢e pa je ni, je tudi dvignjeni nezveneéi prst ne bo
priklical.

In razvoj bo moral roditi Se ono trdno oporisce, mogoce Cloveka,
mogoce svet, ki ga ne bodo vec vezali mostovi, temvec ga bodo prepletali
polnovredni kulturni nasadi in cvetoce plantaZe, ne bo vec treba mostov
nad niZinami. Arnold Toynbee bi govoril tu o svetovni kulturi, Ali mo-
remo biti tudi na Koroskem prepricani, da bo rodilo mnogo mnogo
podobnih dejstev SirSo in SirSo kulturo? Svetovna kultura ne bo smela
zanikati narodnih kultur, narodi pa ne bodo smeli ovirati svetovne
kulture. Mislim, da je tudi Most vsaj korak v to smer.

Ker se se nismo vsi narodi otescali z resnic¢no kulturnostjo, pogosto-
krat se zanjo nismo niti zbudili, kaj 3ele, da bi ji doprinesli dovolj
trajnega in Cistokrvnega. Ob dogodkih, kot je bilo Mladje in bo zdaj
Most, se izpri¢a vedno naSa kulturna zrelost za prihodnost. Véasih smo
obludovali ljudi, ki so imeli Zilico ustvarjanja, zdaj pa bomo obclu-
dovali ljudi, ki bodo imeli Zilico bodocnosti. Kdor jo ima, naj jo pusti
utripati tudi na KoroSkem, Odkrito in sveZe in svobodno in brez strahu.

FLORI LIPUS
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Eppur si muove

Zadnje case smo v slovenskem zamejstvu price pojavom, ki so ne-
koliko razgibali nase drugace precej mrtvo kulturno Zivljenje. Seveda
bi bilo napak rec¢i da v naSem zamejstvu in zdomstvu ne Zivi kopica
poZrtvovalnih in sposobnih idealistov, tudi bi bila laZ, ko bi zamoléali
Stevilne nastope razliénih kulturnih in prosveinih drustev, tam od gle-
daliSkih skupin pa do pevskih zborov. Po drugi strani je tudi res, da
so zavedne slovenske druZine narocene na zamejski revialni in ¢asopisni
tisk; ponekod zelo Stevilno slovensko casopisje tudi precej bremeni
prorac¢un nasih druZin, To so pozitivne stvari, ki jih Slovenci v osrednji
domovini ne morejo v taki meri pokazati, ne glede na to, da tudi tam
Casopis in knjiga vendarle Se igrata neko viogo. Culukafri Slovenci v
letu 1963 Se vendarle nismo postali, To konc¢no dokazujejo tudi glasovi,
ki skusajo dvigniti kulturni nivo nasih zamejskih zaloZb, tam od Mohor-
jevih druzb v Celovcu in Gorici pa do Slovenske kulturne akcije v Ar-
gentini. Ze pred leti je napisal Rafko Vodeb v Glas SKA nekaj pripomb,
v katerih je izrazil svoje pomisleke do kulturne politike obeh Mohor-
jevih druzb v zamejstvu, po drugi strani pa se ni nikakor ugodno soocil
z nekaterimi knjigami, ki jih je izdala SKA (Marolt, Zéri, no¢ vesela).
Vendar izgleda, da so bile te precej neino izreCene pripombe bob ob
steno. Kljub temu, da so se odgovorni organi nasih zamejskih zaloib
mogli seznaniti z anketo, ki jo je objavilo Meddobje in v kateri so nasi
ljudje povsem jasno spregovorili o svojem odnosu do zamejske litera-
ture, so vse naSe knjiZne zaloibe to anketo — kot izgleda — kratko
malo ignorirale. Lahko pa se rece, da je v 3estdesetih letih nalega
stoletja kulturna situacija po vsem svetu prisla Ze do tiste tocke, ko
se z dolocenimi dejstvi moramo spoprijeti, ¢e nocemo, da bi kulturna
barlica do neusmiljenja obticala v blatu. Tako dejstvo je na primer
pri nas problem viSine ali niZine nae literature. Vsi vemo, da cudeZev
ne moremo delati, Tu nas je relativno malo in precej malo verjetnosti
je, da bo iz te nade Steviléne manjsine izSel kar kratkomalo kak bodo¢
Nobelov nagrajenec. Vendar se moramo zato Se zavestneje boriti za
kvalitetno, sodobno, neprovincialno literaturo, Zdi se mi, da je mogoce
le preko kvalitetnega dviga nale literature, preko njene aktualnosti,
njenega sodobnega obéutja sveta, njenega demokraticnega razpona vzpo-
staviti most do berocega obcéinstva, Neke poti nazaj ni! Nadi slovenski
bralci so namreé v doloteni meri Ze izobraZeni, tako da jih res ni ve¢
treba pitati z bedasto pustolovskimi ali primitivnimi ali rokovnjaSkmi
povestmi. Tudi domacijska povest, naj bo Se tako lepa, danasnjega
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bralca ne bo pritegnila. Mi potrebujemo sodobno, vsebinsko in stilisticno
nekonvencionalno literaturo, iz naSe zaprte pokrajine potrebujemo 3i-
roko okno v svet; ¢as je, da stopimo vstric s kulturnimi tokovi po svetu.
V Mladiki sem v zadnjem Casu tozadevno priobéil nekaj feljtonov, ki
so rodili razlicne, a najve¢ pozitivne odmeve, V tisku pa se je oglasil
tudi mladjevec Flori Lipu$ (Boro Kostanek), ki je svoj clanek objavil
(ne bomo ugotavljali, ¢e si je zaradi naSih razmer izbral najprimernejsi
Casopis) v ljubljanskih Nasih razgledih. Kdor pozna korosSko kulturno
situacijo, dobro ve, da tak ¢lanek tam ne bi nikoli doc¢akal belega dne.
Izgleda, da je najvec¢ obetajoc¢i mladi del slovenske koroSke kulture po
tem dejanju postavljen na Koroskem ob zid nerazumevanja in pre-
napete uZaljenosti. Ne glede na to, da je bilo pri krogu Mladje Se mar-
sikaj mladostno zaletavo ali pa tudi umetnisko in ideoloSko mlado,
nedovrieno, se je vendarle prav pri tej skupini pokazala obeta vredna
koroSka slovenska kulturna perspektiva. Morda so se nekako prevroce
spravili na delo; marsikdaj je padla preostra beseda, a je bil
razvoj vendarle obetajo¢, Kar videli smo, kako nekaj zdravega predira
okostenele norme, kako razbija stagnacijo in veruje v narodno vsta-
jenje, ne v zaton. Kaj bodo morali vsi ti mladi kulturni delavci kratko
in malo zaradi nemogoih razmer zapustiti rodno korosko zemljo in
emigrirati v Slovenijo ali v $irni svet? Bistvenega pomena je, da
se slovenski ¢lovek uveljavi na domacih tleh, med svojim najoZjim
ljudstvom. Danes je to mogoce tudi zamejskim manjsinam v Italiji in
Avstriji. Kaj res ni mogoce, da bi Mohorjevi druzbi v Gorici in Celovcu
vsako leto izdali poleg dobre povesti za preproste ljudi (¢e ni domacega
dobrega dela, naj bo to prevod) tudi po eno knjiico slovenskega »mo-
dernisticnega« avtorja? Knjigi bi pa¢ bilo treba napisati uvod in narediti
nekaj reklame. Brez reklame tako vec ne gre nikjer naprej. In e je to
preveé, bi se lahko obe Mohorjevi druzbi in SKA mogle dogovoriti, da
objavijo izmenoma vsako leto pri eni zaloZbi eno tako »nekomercialno«
knjigo. Pa naj bo kakorkoli, resitev je veliko. Sploh ne dvomim, da ne
bi lepo, a poceni opremljena knjiga nasla odmeva pri slovenskih dru-
Zinah, Kajti Sele ko bo imel na$ ¢lovek res solidno, moderno, sodobno
knjigo v svojih rokah, bo tudi vedel, da biti Slovenec ni rovtaricina,
temvel plemenita cast. Tedaj bo mogla Mohorjeva druZba iz Celovca
svoje knjige razstaviti tudi na vsakoletni razstavi avstrijske knjige,
njenih sedanjih knjig pa razen redkih izjem tako in tako ne moremo
dati tujcu v roke, ne da bi se osramotili. Kdaj bomo plemeniteje gledali
‘na slovenskega kulturnega delavca, ki ne dobi drugega placila kot poleno
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pod noge, kdaj bomo drugace gledali na slovenskega bralca, na slo-
vensko knjigo, na slovensko literaturo, na sodobnost? Se bomo tudi
na tej strani meje vendarle zaceli boriti za moderno katolisko literaturo,
za njene pisatelje, za njen narasc¢aj? Ali pa je vse mimo in nocemo vec
nicesar drugega, kot da preiivele, tako otoZno provincialne kulturniske
koncepte vlecemo $e deset, dvajset let v bodoc¢nost, dokler vsa kolesa
ne odpadejo, vse, saj verjamem, tako idealisticne sile obnemorejo, vsi
mladi izginejo? Vendarle verujem, da se nekaj premika, da najnovejsi
dogodki v slovenski zamejski kulturi niso zaman, da Galilejeve besede
niso bile izgovorjene v prazno, da je tudi pri zamejski slovenski lite-
raturi 3e lepa bodocnost.
LEV DETELA

Kriza romana in leningrajsko zasedanje
Evropske zveze pisateljev

V hi$i sovjetskih pisateljev ob Nevi v Leningradu so se avgusta 1963
zbrali predstavniki pribliZzno dveh ducatov evropskih literatur. Pravzaprav
ni $lo za znanstven simpozij o problemih sodobne literature, temveé preje
za pogovore pri okrogli mizi. Prvenstveno so razpravljali o razvojnih moz-
nostih in perspektivah sodobnega romana, tu pa so se morali tudi sovjetski
pisatelji konfrontirati s problemom, ki naj bi bil njihovemu ustaljenemu
socialisti¢nemu realizmu tuj. Importirali so jim ga pa¢ zapadni pisatelji.

Gre za problem, ki mu pravimo kriza romana, Vzhodni pisatelji so se —
to nam je lahko takoj jasno — distancirali od tega pojma. Delno so ga do-
pustili kot moZnost zapadnega kapitalisti¢nega sveta, kjer je ¢lovek postav-
ljen pred tisofe konfliktov in odtujitev, a tudi pred Damoklejev me¢ grozece
atomske vojne nevarnosti, kar vodi k zatiranju ¢loveskega v ¢loveku in k
rojevanju zivalskih nagonov. (Seveda se nam zdi, da so te teze malo prevet
¢rno belo in povr$no izre¢ene, Kar spomnimo se na sodobno rehabilitacijo
Kafke v Pragi in vroce diskusije, ki jih je ta rehabilitacija — ali blizanje
k nji — povzroc¢ilo na Vzhodu. Prav verjetno je, da neka ¢lovekova odtujitev
od druzbe tudi na Vzhodu obstaja, da je kon¢no tudi ta del sveta podvrZen
eksistenéni ogroZenosti in tisoferim konfliktom. Je pa¢ tako, da na Vzhodu
doloéenih stvari $e no¢ejo odkrito priznati, niti jih 8e ni razvoj tako dra-
sti¢no k temu prisilili, kot se je to zgodilo na Zapadu.) Italijan Ungaretti je
govoril o drugi vrsti krize, Dimenzije ¢lovekovega geografskega in duhovnega
prostora so se v zadnjem ¢asu namred strahovito razdirile, Dinamika razvoja
je prispela do tiste tocke, ko je ni ve¢ mogocCe registrirati, Umetnost stoji
vedno v boju z zunanjim svetom, tu pa ima pisatelj dandanes prezahtevno
delo. Dimenzije zunanjega sveta so danes tako razseine, da umetnik zuna-
njega sveta v umetni§kem delu ne more ve¢ premagati. Mnogi pisatelji so
napadli tradicionalni roman 19. stoletja, ki ga v nekih enac¢icah poznamo tudi
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danes, Menili so, da so oblike tradicionalnega romana v spremenjenem svetu
zbolele za starostjo, da so postale opisne, da ne morejo umetnisko pre-
pri¢ljivo razloZiti danasnje spremenjene resni¢nosti. Francoz Roger Caillois
je opozoril na dejstvo, da so se mnogi pisatelji, ki so resni¢no obogatili roman
20. stoletja, odlo¢ilno odmaknili od tradicionalne oblike romana. Se bolj
ostro se je o tradicionalnem romanu izrazil Guido Piovene. Po njegovem ne
more dandanes prav noben pisatelj na Zapadu akceptirati preteklega stoletja.
Sodobni neorealisti¢ni roman je po njegovem poizkus, ki Zeli podati novo
sinteti¢no posplo$itev degenerirane resni¢nosti. Bernard Pingaud je ostro
nastopil proti tradicionalnemu realisti¢nemu romanu in romanu socialisti¢-
nega realizma. Povedal je sicer, da novega romana Se nismo ustvarili, da pa
ga ustvarjamo. To, kar navadno postavljamo kot protiuteZz tradicionalnega
romana (antiroman in neoroman), bi naj po Pingaudovem predlogu imenovali
praeroman. Mnogi pisatelji so postavili Joycea, Kafko in Prousta za ocete
sodobnega romana., Vendar je znadilno, da je Vigorelli pristavil: »Ocetje —
da, toda kaj niso postali Ze nasi praocetje?« Debenedetti je govoril o tezavah
italijanskega romana, posebno pa neorealizma, ki se nahaja med dvema nevar-
nostima. Ti dve nevarnosti sta subjektivizem in naturalizem. Proti tradicio-
nalnemu romanu sta nastopila tudi Alain Robbe-Grillet in Nathalie Sarraute,
ustanovitelja francoske $ole novega romana. Po Robbe-Grilletu je ocitno, da
mora sodobni roman preértati vrednote romanov 19. stoletja. Pisatelj naj
piSe le zaradi enega samega vzroka:"da izve, kam ga nese pot, in da spozna
samega sebe. Le tako more umetnik v danasnjem ¢asu — vsekakor po mne-
nju Rebbe-Grilleta — odkriti umetni$ke kvalitete. Roman socialisti¢nega rea-
lizma ne zadovolji Robbe-Grilleta zaradi preproste resnice, ki ti¢i v tem, da
kaZe socialisti¢ni realizem Ze znane moralne vrednote, Po Nathaliji Sarraute
mora umetnik raziskovati neznano, se vkljucevati v ustvarjanje nove reali-

tete. Odkriti mora tisto, kar je bilo doslej neodkrito, in se ukvarjati s svetom,
ki ni zunanja resni¢nost, temve¢ njegov naJSRI‘IVI'le_]bl notranji svet. Shéalo

se je tudi mnenje, naj sodobni roman ne slika ¢loveike problematike
temve¢ naj se ukvarja s fiziognomijo snovi: raziskuje naj svet, podoben
tistemu, ki zaZivi pod mikroskopom pred ofmi raziskovalca protoplazme.
Seveda se je na zasedanju vnela vrofa debata med pristasi obeh poetik: mo-
dernisti¢ne in realisti¢ne. Romun Ovidiu S. Crohmalniceanu je odkril Sibke
to¢ke sodobnega romana v »anarhiji« in »tiraniji« posebne vrste. Romana ni
mora novi roman temeljiti izkljué¢no na fantaziji, je trdil Poljak Matuszewski,
Mnenje, da je mogoce napisati »objektivni« roman brez aviorjevega osebnega
posega v problematiko, je Crohmalniceanu odlo¢no zavrnil. Italijan Enzo
Paci je izrazil zelo ostro mnenje, da nastopa samo novi roman proti vsemu
tistemu, kar je netlove$ko. Medtem ko je Pingaud zagovarjal stali¢e, da
mora novi roman bazirati izklju¢no na fantaziji, je trdil Poljak Matuszewski,
da fantazija ne prinaSa nikakr$nih posebnih presenecenj, temveé jih stalno
omejuje, Gibalne moZnosti realizma pa so v mnasprotju s fantaziranjem ne-
skoné¢ne, kajti tudi realna resni¢nost je neskonéna v svoji slojevitosti. Anglez
Wilson je ob vsem tem menil, da ni mogofe govoriti niti o absolutnosti
tradicionalnega romana niti o absolutnosti novega romana. Zapadni pisatelji
niso hotelj dosti sliati o romanu socalisti¢nega realizma. Toda prav sovjetski
pisatelji so ves ¢as poudarjali, da bere romane socialisti¢nega realizma veli-
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kanska mnozica ljudi, medtem ko imajo romani »novega vala« le ozek krog
bralcev. Iz tega so tudi skusali izvle¢i konsekvenco, ki pravi, da so razvojne
moZnosti samo pri romanu socialisti¢cnega realizma, ki skriva v sebi veliko
bogastvo in ogromno umetnidkih re$itev. Govorili so tudi o antihumanistiéni
literaturi (Leonid Leonov), Po Leonovem in drugih je zelo vaZno, da pisatelj
nastopa proti vojni. Pisatelj, ki vojno odobrava, danes ne more biti umetnik.
Sovjetski pisatelji so tudi razélenjevali »drzavljanski patos«, to je absolutno
zvestobo sovjetskega pisatelja do svojega ljudstva in komunisti¢ne partije.
Sovjetski pisatelji so se izraZali o razcvetu in ne o krizi romana. Vse-
kakor so bili vsi udeleZzenci mnenja, da so taki razgovori med privrZenci dveh
poetik in ideolo$kih konceptov zelo koristnj in humanisti¢ni. Obsodili so dej-
stvo, da se $panski in portugalski pisatelji kongresa niso mogli udeleZiti, V
debati sta sodelovala tudi Jugoslovana Du$an Mati¢ in Ivan Lalié.

LEV DETELA

Nekaj besed o ljubljanskem bienalu 1963

Desetletni jubilej ljubljanske mednarodne grafi¢ne razstave je potekel med
zmagoslavnimi pohvalami posebno tujega tiska; resni¢no je ta umetni$ka manife-
stacija v Moderni galeriji najve¢ji kulturni dogodek pri Slovencih, ki je deleZen
velikega odmeva po svetu.

Vsekakor bomo videli, da leto3nji bienale vsebuje neko nepri¢akovano in do-
brodoslo lastnost, ki ga lodi od konformizma ostalih mednarodnih umetniskih raz-
stav,

Gotovo je bila prvi¢ v zgodovini teh likovnih simpozijev podeljena prva na-
grada Sele porajajo¢i se umetniski smeri, ki torej $e ni dosegla vrha svoje inter-
pretacijske modi.

Ceprav niso nagrajene Rauschenbergove grafike najbolj kvalitetne izpovedi
tega likovnega »beatnika«, je Zirija s priznanjem njegove osebnosti obrnila pozor-
nost na robustni in dekadentni krik likovne »yankee« mode: tako imenovane
»pop-arte, potenciranega epigona dadaizma.

Ne bomo se v tem kratkem zapisku sprasevali o umetni$ki upravitenosti te
nagrade. Poudarili bomo eti¢no stali$¢e ljubljanske Zirije do aktualnih tokov nase
dobe, ki je tokrat izredno naravnost izraZeno; to se pravi ne kot kronanje »a po-
steriori« doloenega umetniskega ciklusa.

V tem smislu pomeni letodnji bienale nekaj posnemanja vrednega; posebno
ko nam je $e v spominu nesramna dirka »protektorjev« Menassiera in Poliakoffa
pri zadnjem beneSkem bienalu, tem komercijalnem sejmu, odkoder se odposiljajo
nenagrajeni umetniki kot sta Pevsner ali Avramidis.

Da je bil nagrajen v Ljubljani sentimentalni socialistiéni ekspresionizem
Rusinje Lidije Iljine (diplomatska poteza vljudnosti), je treba pripisati te¥nji
ljubljanskih organizatorjev, da na skupni razstavi zdruZijo zahodne in vzhodne
umetnike, Lepa, uresniéena zamisel, ki pa seveda ne opraviduje banalnosti te
nagrade,
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Vaina je $e, kar se zgodovinske dokumentacije tice, dvorana »klasikov« iz zna-

menite »Ecole de Paris«. Z ozirom na grafiko je ta %ola vsaj kolikor vem jaz,
prvic na tako globalen nadin predstavljena javnosti.

Neprijetno pa preseneta v prostorih Francije veliko Stevilo v likovnem smislu
bulevarskih umetnikov, kar gotovo $koduje splo$ni podobi te mednarodne
razstave.

Ostale drzave so v glavnem dostojno zastopane, Simptomati¢na je imaginarna,
fabularna predmetnost najmlajSe jugoslovanske generacije (glej: Bor¢i¢, Makuc,
Oresnik, Pogaénik, Zelenko itd.).

Najvecje razofaranje na letoSnjem bienalu pa predstavljajo Japonci. Do
skrajnega ucinka izpiljena tiskovna tehnika skorajda predrzno nadome$a okame-
nelost dusevnih impulzov in ustvarjalne moéi in dobiva tako Se sarkasti¢no-de-
kadenten odraz.

Vsekakor je bila leto$nja V. mednarodna grafi¢na razstava odkrit dokument
sedanjosti. Opozorila je, kolikor ji je ma eni razstavi pa¢ bilo mogoce, na naj-
novejée teinje v likovni umetnosti. Ce ji je uspelo pritegniti ali celo poglobiti nase
zanimanje za njen razvoj (&etudi ne soglaSamo vedno z odloditvami Zirije), je

dostojno opravila svoje poslanstvo,

. BORIS PODREKA
Dunaj, novembra 1963.

,Grape in sence“ Valentina Polanska

Ob koncu 1963. leta je izila v Celovcu (ZaloZniska in tiskarska druzba z o. j.
Drava, Celovec - Borovlje) knjiga nekaj ¢ez petdeset pesmi; nje avtor je Valentin
Polansek, petintridesetletni uéitelj na Obirskem nad Zelezno Kaplo. »Grape in sence«
so preprosta, a iskrena in umetni$kih prebliskov bogata zbirka, ki v nemodernem
slogu izpoveduje vsakomur razumljiva ¢ustva in misli svojega avtorja. Kdor pozna
Polanska iz revij, bo videl, kako ta pesnik prizadevno in uspesno sluzi poeziji ter
vnji i§¢e utehe svojemu srcu. Polanikova lirika se ne zapira vse: iz nje govorijo dnevi
in no&i vseh letnih ¢asov na deZeli, polnih soéno upodobljene narave (Pod mojim
oknom so travniki, Hipe zlate zate, Poletni veler, Majnik cveti); iz te poezije izZareva
socialno ¢ustvovanje (Kdo sem, Pesem moje matere, Krizi gosposke in drvarjeve
roke); tu se sreCujemo z izbruseno ljubezensko pesmijo (Ne vem, Pri tebi, Ko kresna
no¢ ¢arobno sije). Polansek je narodnjak: zamislja se v minulost, opazuje sodobnost,
a kake nacionalne oz. socialne nestrpnosti v njem ni. Ves domac¢ in ljudski je, zdrav
in z zemljo povezan, soutripajo¢ z Zivljenjem verne vaske skupnosti, ki ga je znal
upodobiti tako simpati¢no, da se nam v srcu zbudi Zelja, pohiteti kdaj na Obirsko
in uZivati tisti samotni gorski svet, kjer Polansek Zivi varen pred duéljivo civilizacijo.

Korogki, ki je po Milki Hartmanovi dobila novega pesnika — bolj spro$¢enega
v izrazu in vedéstranskega, a ni¢ manj iste krvi in istih idealov kot tamosnje kmecko
ljudstvo — &estitamo. Pesnik, ki poje o sebi, da Zeli biti »kot je vonj ajdovih Zgan-
cev in sopara zavretega mleka — tako pristno jutranji za ves dane, »kot je domaéi
kruh in preprosti zlati jabolénik — tako trpeZen in opojen po trdem delu«, »kot je
zateglo Zebranje in skupnost kmeckega spanja — tako spojen s krvjo in zemljo«;
tak pesnik je resmi¢no ljudski v najlepSem pomenu besede. In ker se zdravemu,
pozitivnemu odnosu do Zivljenja in vseh njegovih vprasanj pridruzujejo Se oblikovne
pesniske lepote, ki utegnejo spodbuditi kakega glasbenika, izrekamo Cestitke tudi
Valentinu Polangku z voi¢ili za nadaljnje literarne uspehe.

VINKO BELICIC
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TRGO
R L rA PROBNO ‘ TRGOVINA
| IN PEKARNA

Kerze
Trg S. Giovanni, 1 - Tel. 35-019 | ZORA

Emailirani Stedilniki in peéi najmodernej-

§ih oblik za vsa goriva. Popolne opreme | b4

1a kuhinje, jedilnice, restavracije, iz emaj- | C 0 K
la, nerjavetega (Inox) jekla, itd. Elektrié- |

ni likalniki, sesalci za prah, pralni siroji,
grelei za vodo, hladilniki, dekoralivni
Eredmeli umetne obrti od keramike do
ruenega stekla. Lestenci fer vseh vrst |
helektricne luéi klasiéne in moderne oblike OP C INE

PRODAJA TUDI NA OBROKE Narodna ulica, 51 - Tel. 321-046

- Giacomo Vatovec Succ.

| TRST - \Ulica Torrebianca 3. 19
| Tel. 23-587, 37-561

lzvaZa darilne poiilike - kolesa - motorna
kolesa - gospodinjske predmete - radio-
aparate, 3ivalne stroje - kolonialno blago

GOSTILNA

TRGOVINA § CEVLII

MARCEL MALALAN

OPCINE - Proseika, 18 - Telef. 221-465 ‘ ‘ OPCINE Marodna ulica, 65

ANTON MALALAN
‘ Emilija Sosié - Vremec

PODOBNIK KARLO TEKSTILNA TRGOVINA
DROGERIJA ‘ PODOBNIK

OPCINE Prosetka ulica 22 | OPCINE

FARMACEVTSKI PROIZVODI IN KEMIKALIE
gﬂdfe] @01}{0 mr. ph.  TRST - Ulica Torrebianca, 21/l

1000000000000 AT

Import - Export  Telefon 31-315




